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NUNTEMPAĴOJ 


KIO ESTAS NACIO? 


Eh la momento kiam kunvenas la ĉiulandaj diplomatoj por dcscgni novan 
rnondkarton sajnis al ni interese remcmorigi al la hrilaj paĝtij iain verkitaj de U 
lama Franca pensulo Ernest Renan pri tiu teino: Kio estas nacio? Kvankarn 
skribltaj ankaŭ pli ol tri jardekoj tiuj pensoj restia plene aktualaj, nun eble an- 
koraŭ pli ol en U tempo kiarn ili estls skribitaj. Povu la diplomaioj kaj Matistuj 
agl konforme al ilin spirito! 

Sub tiu ĉi titolo, Ernest Renan faris la 11 tnarto 1882 
en la Pariza Universitato paroladon, pri kiu li poste diris : 

„(ji estas mia principdeklaro rilate la homajn aferojn ; 
kiam la moderna civilizo estos pereinta pro la danĝera du- 
senceco de tiuj vortoj : nacio, nacieco, raso, mi deziras, ke 
oni rememoru pri ĉi tiuj dudek paĝoj. Mi kredas ilin tute 
korektaj. Oni iras al ekstermaj militoj, Ĉar oni forlasas la 
utilan principon de la libera aliĝo, Ĉar oni konsentas al la 
nacioj, kiel iam al la dinastioj, la rajton aneksi provincojn 
kontraŭ ilia volo. Suoerspritaj pnlitikistoi tnokas pri nia 
Franca principo, laŭ kiu oni ne povas alproprigi al si loĝant- 
aron, ne antaŭe ĝin demandinte. Ni lasu ilin facile triumfi. 
Estas ni, kiuj estas pravaj. Mallaŭdinda estas 1§ procedo 
perforte kapti la homojn kaj diri al ili : „Vi parolas la saman 
lingvon kiel ni , sekve vi apartenas al ni“ ; la malfeliĉa 
homaro, kiun oni tro volonte traktas kiel ŝafaron, fine la- 
ciĝos de tio. 

Nek al sia lingvo, nek al sia raso apartenas la homo : 
nur al si mem li apartenas, ĉar li estas libera estaĵo, morala 
estaĵo. Oni ne plu akceptas, ke oni persekutu la homojn 
por devigi ilin ŝanĝi religion; persekuti ilin por ke ili ŝanĝu 
lingvon aŭ patrolandon ŝajnas al ni tiel malbone. Ni opinias, 
ke oni povas noble senti en ĉiuj‘ lingvoj kaj , parolante 
malsamajn idiomojn, celi al la sama idealo. Super Ja iingvo, 
la raso, la naturaj landlimoj, la geografio, ni metas la kon- 
senton de la loĝantaroj, kiaj ajn estas ilia lingvo, raso, 
kulto .... 
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La rajto de la loĝantaro decidi pri sia aparteneco estas 
i la sola saĝa solvo de la nuntempaj malfadlaĵoj ; ĝuste tial 
oni ne alprenos ĝin. La grandaj homoj, kiuj en Ĉi tiu mo- 
mento gvidas la popolojn (kun kia sukceso, la estonto tion 
1‘diros) malŝate konsideras tiujn naivajojn. Sed ekzistas kaŭzo, 
mi konfesas, kiu faris rnin indiferenta pri la malŝato de la 
mcmfidaj politikistoj. De kiain mi povis observadi la hornajn 
aferojn, mi vidis ok aŭ dek skolojn de ŝtatistoj, kiuj kredis 
I posedi la saĝecon kaj plej ironie traktis la nekredulojn. 

.Supera ironio, tiu de 1’sorto, sinsekve malkonfirmis la 
' asertojn de tiuj neeraremaj potenculoj. Tio ne farls la aiiajn 
j pli modcstaj ! . . . Ha, kiel profunda pensulo estis tlu Judo 
de la VI a jarcento antaŭ Kristo, kiu konsiderante la disfalojn 
! de la tiamaj imperioj diris: „Jen kial la nacioj laciĝas por 
Nnento, ekstermiĝas por la fajro!“ 

i 

■ 


j Tiu Ci antaŭparolo montras jam la Cefan ideon de la 
i artikolo. Estas tamen interese ĝin pli detale analizi. 
j Komence Renan priskribas la diversspecajn homajn grup- 
I iĝojn de post la origino de 1' historio, kun karakteroj kaj 
propraj leĝoj, kiujn oni ne devas konfuzl. Laŭ li la nacia 
divicjo de okcklenta Eŭropo datumas de la dispartiĝo dc 
la imperio de Karlo granda ; tiu divido ŝajnis al li sufiĉe 
firma, ĉar provo de tutmonda regado tre rapide kaŭzus 
! koalicion, kiu restarigus la ekvilibron. La antikva tempo 
! konis nenion similan al la tnodemaj nacioj. Tiuj nacioj form- 
iĝis plej ofte, ne laŭ etnografiaj diferencoj, sed per la kun- 
fandiĝo de la rasoj. La historiisto analizas, speciale pri 
Francio, la rolon de la forgeso, eĉ de la historia eraro. La 
ideo pri rasa diferenco en la Franca loĝantaro, evidenta ĝis 
la X 8 jarcento, poste tute malaperis. Kvankam en la realeco 
la nobelo estas la iama venkinto, la erara ideo, ke li ŝuldas 
sian nobelecon.a! privilegio donita al li de la reĝo rekom- 
i pence de servoj, fariĝis jam kvazaŭ dogmo en la XIII* jarcento. 
Oni allasas, ke inter la nobelo kaj !a malnobelo ekzistas 
diferenco de socia klaso, ne de raso. Sed estas aliaj landoj, 

I kie, eĉ kiam dinastio ĝin provis, ekzemple en Aŭstrio, la 
I kunfandiĝo de la rasoj malsukcesis. ĉi ankoraŭ pli malsuk- 
I cesis kiam !a gentoj estis diversreligiaj, kiel en Turkio. 
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„La rnoderna nacio estas do historia rezuitajo devenanta el 
aro da samdirektaj faktoj. Jen !a unueco estas kreita de 
dinastio, kie! en I rancio; jen de ia popola vo!o, kiel en 
Nederlando, Svisio, ikjgio ; jen de ĝeneraia spirito malfrue 
venkinta ia kapricojn de la feuda reĝimo, kie) en Itaiio kaj 
( iermanio. fc 

„Sed ki<j esfas nacio? Kial Nederlando estas nacio, dum 
Hanovero au la Orand-duklando de Parino ne esias r.acio? 
Kiai Erancio restas nacio, kvankam rnalaperis ia principo, 
kiu gin kreis? Kial Svisio, havanta tri lingvojn, du religiojn, 
tri an kvar gentojn, estas nacio, dum, ekzemple, homogena 
Toskanio ne estas nacio? Kial Aŭstrio estas ŝtato, ne nacio? 
Per kio la prineipo dc ia naciecoj diferencas de la principo 
de i'rasoj?“ 

Renan imuc refutas tiuri opiriion, ke nacio estas antaŭ 
ĉio diuastio. EC en la estiuto, tiu principo ne cstas absoluta 
(ekzeniple Svisio, Usonol, kaj nuntempe pluraj nacioj vivas 
sen la dinastio ilin kreinta. Krom la dinastia rajto, ekzistas 
do nacia rajto. 

Lati iuj, ĝi dcvenas de la laso. Ili asertas, ke Ĉiu rasa 
familio rajtas repreni siajn disiĝintajn membrojn, eC se tiuj 
Ĉi ne volas. La rajto de la raso eslus pli forta ol la mem- 
decida rajto de la loĝantaro IĴe gramla kaj tre danĝera 
eraro, diras Rerian. f\*r trafa analizo, li rnontras, ke ne 
ekzistas pura raso ; ĉiu moderna nacio rezultas el nedifinebla 
miksiĝo de rasoj. La studo de la rasoj ne havas politikan 
aplikon. La homa historio esence diferencas de la zoologio. 
La raso ne estas ĉio, kiel ĉe la bestoj, kaj oni ne havas 
la rajton palpi la kranion de la liomoj kaj poste perforte 
preni ilin, dlrante: „Vi estas samsanga kiel mj sekve vi 
apartcnas al ni!“ Krom la antropologiaj karakteroj, ekzistas la 
racio, la justeco, la vero, la belo, kiuj estas la samaj porĉiuj.** 

Laŭ aliaj, la nacia rajto devenas el la lingvo. „La lingvo 
ja iustigas al kuniĝo, sed ĝi ne devigas. Usono kaj Anglio, 
Hispana Ameriko kaj Hispanio parolas la saman lingvon kaj 
ne formas tmu naciou. Kontraŭe, Svisio, farita el la konsento 
de siaj diversaj partoj. havas Iri ati kvar lingvojn. Hkzistas 
en la hoino io supera al la lingvo, nome la volo. La 
unuiĝa volo de Svisio, inalgraŭ la malsameco de la idiomoj, 
eslas pli grava fakto ol lingva saineco ofte rezultanta el 
perfortajoj. I.a politika graveco, kiun oni atribuas al la 
lingvoj, venas de tio, ke oni rigardas ilin kiel signojn de 
raso. Nenio estas pli malĝusta. f Ĵusio, kie oni parolas nur 
(iermane, parolis Slave autau kelkaj jarceiitoj ; en Kimiio oni 
parolas Augle . . . la ekzemploj estas niultegaj.” 

Uetere, se om trotaksas la gravecon aljuĝitan al la 
lingvoj, .,oni sin enfermas en difinita nacia kulturo ; oni sin 
limigas. Om foilasas la puran aeron, kiun oni enspiras en 
la vasta kampo ile I’ liomaro. Nenio estas pli malbona por j 
la tiomaro, nenio pli danĝera poi la civilizo. Ni restu fidelaj 
al tiu fundamenta prineipo, ke la homo estas prudenta kaj 
inorala estajo, antaŭ ol esti enŝfosita en tia aŭ alia lingvo, 
raso aŭ kulturo. Antaŭ la Franca kulturo, antaŭ la Germana 
kulturo, antaŭ la ltala kulturo, ekzistas la hornaia kulturo. 
Vidu la grandajn homojn de la Renesanco; ili estis nek 
Fiancoj. nek ltaloj, nek Germanoj. f’er siaj rilatoj kun la 
antikvuloj. ili estis retrovintaj !a sekreton de la vera eduko 
de I’ homa spirito kaj al ĝi sin tute fordonis korpe kaj 
anime. Kiel bone ili agis!“ 

La religio ankaŭ nc estas la bazo de la inoderna nacio. 
Tia ĝi estis, Renan ĝin montras, sed nun .la religioTariĝis 
individua afero, kiu koncernas la konsciencon de ĉiu. La 
divido de la nacioj laŭ protestantaj kaj katolikaj ne plu 
ekzistas.” 

Cu la kotnuneco de la interesoj sufiĉas por fari nacion ? 
~Ne, diras Renan, iu Zollverein ne estas patrolando ; tiu ĉi 
estas samtempe animo kaj korpo.“ 


Fine, ĉu la geografio, la tiel nomataj naturaj landlimoj, 
kiuj certe estas grava kaŭzo de la divido laŭ nacioj, donas 
al iu ajn nacio B la rajton preni tion, kio estas necesa por 
plibonigi limojn, por atingi iun monton, aŭ iun riveron, al 
kiu oni a-priorie aijuĝas limigan povon? Mi ne konas pli 
arbitran, nek pli danĝeran doktrinon. Per ĝi oni pravigas ĉiujn 
perfortajojn. Unue, ĉu la montoj aŭ ĉu la riveroj formas 
!a tie! nomatajn naturajn landlimojn? Estas ne kontesteble, 
ke la montoj apartigas, sed la riveroj plej ofte kunigas. 
Oni ceterc- ne povus difini Ĉiujn montojn kiel limojn. Kiuj 
apartigas kaj kiuj ne apartigas? - Eĉ la strategiaj motivoj 
nenion trudas : „Se tiel estus, ĉiu nacio postulus landlimojn 
laŭ siaj militistaj bezonoj, kaj tio estus senfina milito. Ne, 
nacion faras ne pli la tero ol la raso. La tero liveras la 
substraton, la kampon de batalo kaj de laboro; la homo 
liveras la animon. La homo estas ĉio en la formiĝo de tiu 
sanktaĵo, kiun oni nomas popolo. La materio ne sufiĉas. 
Nacio estas spirita principo, rezultanta el ta profundaj kom- 
plikaĵoj de la historio; spirita familio ĝi estas, ne grupiĝo 
determinita per la ekstera formo de la tero.“ 


Montrinte tion, kio nacio ne estas, Renan precizigas tion, 
kio ĝi estas: antaŭ Cio aninio. Unuparte la komunposedo 
de riĉa heredaĵo de rememoroj, aliparte la nuna konsento, 
la deziro de kunvivado. La nacio estas etendigo de la kulto 
al la prapatroj: „Heroa pasinto, grandaj hornoj, vera gloro, 
jen la socia kapitalo, sur kiun oni starigas nacian ideon. 
Posedi komunajn glorojn en la estinto, komunan volon en 
la estanto, esti kune farinta grandaĵojn kaj celi kune al 
grandaĵoj, jen la ĉefaj kondiĉoj por esti popolo.“ Renan 
konstatas, ke la oferoj kaj la doloroj pli unuigis la homojn 
ol la triumfoj : „Kiel naciaj rememoroj, la funebroj pli bone 
valoras ol la triumfoj, ĉar ili trudas devojn, komunan penadon.“ 

Tio estas vera rilate al la estinto. Sed en la estanto, la 
nacio resumiĝas per palpebla fakto: la konsento, Ia klare es- 
primita deziro daŭrigi )a komunan vivon. La ekzisto de nacio 
estas ĉiutaga plebiscito. „Nacio, ne p!i ol reĝo, rajtas diri 
al provinco: Vi apartenas al ni, mi vin prenas.“ Provinco 
apartenas al siaj loĝantoj. Ilia deziro estas fine la sola rajta 
kriterio, al kiu oni ĉiani devas reveni. 

Ni forpelis de la politiko la metafizikajn kaj teologiajn 
abstraktaĵojn. Kio restas? Restas la homo, liaj deziroj, liaj 
bezonoj. „Oni kontraŭparolos, diras Renan, ke konsultado 
de la loĝantoj kondukos al dispeciĝo dc la nacioj. La 
homaj voloj ŝanĝas, sed kio sur la tero ne ŝanĝas? La 
nacioj ne estas io eterna. Ili komenciĝis, ili finiĝos. Eŭropa 
kunfedero kredeble ilin anstataŭos." 

Renan konkludas: „En la nuna tempo, la ekzisto de 
la tiacioj estas bona, eĉ necesa. Per siaj diversaj, ofte kon- 
traŭaj ecoj, la nacioj servas por la komuna civilizo ; ĉiuj 
ludas muziknoton en tiu granda homara koncerto, kiu estas 
ja la plej alta ideala realaĵo atingebla. Izole, ili havas 
siajn malfortajn partojn. Mi ofte opinias, ke homo, kiu 
posedus Ciujn malbonajn ecojn, konsideratajn kiel bonaj ĉe 
!a nacioj, - kiu estus ĵaluza, egoista, disputema ĝis tia 
grado ; — kiu nenion povus elporti, ne eltirante la glavon, 
tiu estus la plej netolerebta el la homoj. Sed ĉiuj etaj 
missonoj malaperas en la tuto. Malfeliĉa homaro ! Kiom ci 
suferis! kiom da afliktoj cin ankoraŭ trafos ! La saĝeco cin 
gvidu por protekti cin kontraŭ la sennombraj danĝeroj, je 
kiuj estas irasemata cia vojo!“ 

Laŭ F.rnest Renan. 

A. Ĵ. 
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La teritorio loĝata de la Blankrutenoj aŭ Blankrusoj 

hmas okcidente kun Letonio, Litovio kaj Polio, sude kun 

Ukrajnio, oriente kaj norde kun Grandrusio. Interne de tiuj 

limoj loĝas en kompakta maso ĉirkaŭ ok milionoj da Blank- 
rutenoj. 

* Laŭ Kareki la apartenajo de la Blankrutena lingvo etend- 
iĝas sude ĝis rivero Pripet, okcidente ĝis Bug, ĉe la fontoj 
de Narev kaj de Bobr, ĝis la kunfluiĝejo de Vilza, norde 

* ĝi forpasas Duna, ĝis la rivero Lovat, oriente ĝis la fontoj 
de Volga kaj ĝis la supraj enfluantoj de Dnjepr. Tiamaniere 

* oni povas atribui al Blankrutenio Ia guberniojn de Minsk, 
Grodno, sen la sudaj partoj, malgrandan parton de la gu- 
bernio de Suvalki, la gubernion de Vilna escepte la nord- 
okcidentan angulon, preskaŭ la tutan gubernion de Vitebsk, 
la tutan de Mohilev, la okcidentan parton de tiu de Smo- 
lensk kaj malgrandan parton de tiu de Ĉernigov. 

La historiistoj pensas, ke la Blankrutenoj estas idoj de 
la malnovaj Vendoj loĝintaj ĉe la bordoj de Danubo, kaj 
kiuj en la unua jarcento p. K. estus venintaj loksidiĝi en. 
)a landoj trafluataj de Duna, Vistulo kaj Volhov. La Blank- 
rutenoj devenas de la rnalnovaj Siavaj triboj Kriviĉi kaj Drc-* 
hoviĉi (de drehovi marĉoj), organizitaj ĝis la IX* jarcento 
eu unueca ŝtato de la Gotaj legioj venintaj el Skandinavio. 

De la IX* ĝis la XIII» jarcento la historio de Blankrutenio 
estas nur sekvo de furiozaj militoj por la defendo de ĝia 
sendependeco kontraŭ la resto de Rusrutenio (Ŝtato de 
Kiev, de Novgorod, k. 1. p.}. Pine la prindandoj Kriviĉ 
i Blankrutenoj) estis grade konkeritaj de Litovio, de la XIII* jc. 
gis la dua duono de XV» jc. ; la Blankrutenoj estis aneksitaj 
de la Litovoj en ilia potenca ŝtato konata en la historio sub 
la nomo de grandduklando Litovio. En la fino de la XVIII» jc. 
la Polo-litovo-rutena respubiiko estis dispartigita inter la 
najbaraj ŝtatoj : Prusio, Aŭstrio kaj Rusio. 

Blankrutenio estis aneksita al Rusio en 1 793, per akordo 
subskribita en Grodno de la imperiestrino Katerino II». Ŝi 
promesis konservi por ĉiam la liberecon de penso, la r>e- 
tuŝeblecon de la bienoj pastraraj kaj publikaj kaj ia civiian 
liberecon, laŭ la malnovaj kutimoj. Sed malfeliĉe ŝia kaŝita 
intenco estis ne teni la promesojn kaj rusigi iom post iom 
la landon. 

Dum la sekvanta jaro komenciĝis persekutoj kaj limigoj 
kontraŭ la Rutenoj. Interalie oni malpermesis presi en 
la landa lingvo la Sanktajn Skribojn kaj religiajn librojn. 
La persekutoj kontraŭ la nacia uniata eklezio multiĝis ; la 
preĝejaj bienoj estis konfiskataj, Ja monahejoj fermataj, la 
preĝlibroj bruligataj, la uniataj pastroj kondamnataj, la fidel- 
uloj konvertataj perforte al la ortodokseco. 

La Blankrutena popolo rezistis al tiu deviga unuiĝo al 
la ortodoksa Eklezio ; per armita forto kaj punekspedicioj 
plenumitaj de la Rusaj kozakoj, oni predikis la enkondukon 
de la ortodokseco en Blankrutenio. La procedo de la kunigo 
de la uniatoj al la oficiala eklezio daŭris de 1820 ĝis 1905. 
La sango de la martiroj de la «unuigitaj per amo“ rtiĝigis 
ia teritorion de la Blankrutenoj kaj la neĝojn de Siberio. 
La transformo de la uniataj preĝejoj estis akompanata de 
sangaj bataloj. Samtempe, por rusigi la Blankrutenojn, la 
Rusa registaro plenigis la landon je Moskvanaj oficistoj kaj 
popoj, al kiuj, ĝis la revolucio de 1917, la sinodo pagis 
duoblan salajron kiel ai misiistoj. La nombro de la lernejoj 
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depost 1840 estis reduktita je kvarono. La servuteco de la 
vilaĝanoj estis aparte tortigita en Blankrutenio. Severa regado 
severa cenzuro. De 1793 ĝis 1805 oni trovas nenian alian 
pubhkigajon en Blankrutena lingvo oi du katehismojn. Nur 
en 1905 ia Blankrutenoj, same kiel la aliaj naeiecoj, akiris 
la rajton presigi kion ajn en sia lingvo. 


La Blankrutenaj vilaĝoj de la gubernio de Vitebsk nenie! 
diferencas de tiuj de la aliaj gubernioj loĝataj de tiu Ci 
nacieco. La vilaĝana domo estas malgranda, fumplena, sen- 
aera; ĝi estas konstruita per lignaj ŝtipoj, kovrita per ŝindoj 
sennajlaj au per pajla tegmento, truita de unu aŭ du fenestr- 
etoj el vitropeco; odoio de homaj korpoj kaj de dombestoj 
pikas la nazon, kiam oni eniras en la ĉambron de la loĝejo, 
kiu somere estas plena je inuŝoj kaj aliaj msektoj. Tiuj Ci 
isba oj aspektas malriCe, mizere. Unu vilaĝo konsistas el 
dekduo da tiaj isba'oj. La vilaĝoj estas dissemitaj inter la 
arbaroj kaj la inarĉoj, ofte en lokoj kien apenaii povas alveni 
inalriĉaj veturiloj formitaj per kvar radetoj el kverko afi 
betulo, sen fergarnajo, kaj per tabuloj kuŝantaj sur la traboj, 
kiuj servas kiel aksoj. Vintre, la glitveturiloj estas neniel 
pli oportunaj. La ĉevaloj — kies jungilo konsistas ofte nur 
el ŝnuroj kaj la bovinoj estas nek grandaj nek fortaj. 
Generale la rnonstato de la Blankruteno estas malĝoja. Li 
plugas siari teron per tre antikvaforma ligna plugilo ; li al- 
prenis neniun ei la modernaj metodoj. Dank’ al tio, liaj 
rikoltoj estas malriĉaj, kvankam lia tero, se ĝi estus science 
kulturita, povus produkti du-trioble pli ; li laboras multe, sed 
la rezulto de liaj laboroj estas kompatinda. 

Laŭ etnologia vidpunkto, la Blankruteno diferencas de 
la Grandruso kaj de la Ukrajno. Liaj haroj estas flavruĝaj, 
!a okuloj iom malfermitaj, iomete enŝovitaj, grizaj ; la vizaĝo 
estas ronda. Je 40 aŭ 50 jaroj li aspektas maljuna ; la 
virinoj maljuniĝas rapide, sed en !a juncco i!i estas sufiĉe 
beletaj kaj allogaj. La vestoj de la vilaĝauoj cstas tre 
simplaj, sole la kapvestoj de la geviroj varias. Dum Oe la 
Grandrusoj la preferata koloro cslas la ruĝa, tiu de la Blank- 
rutenoj estas la blanka; blanka kitelo, blanka ĉemizo, blankaj 
pantalonoj kuri tola ĉirkaŭzono; ĉe la virinoj la jupo, la 
antaŭtuko, la kaptuko estas blankaj, somere kaj vintre, labor- 
kaj festotage. Kiel kapveston la viroj liavas drapan aŭ lcdan 
kasketon, aliaj havas altan ĉapon sen randoj aŭ kmi randoj 
realtigitaj ; aliaj havas Capojn el pelto, el ĉafledo ; kelkaj 
havas kvadratajn Capojn laŭ Pola formo. La virina kapvesto 
cstas ofte semita jc floroj aŭ brodajoj. 

La nutrajo estas plej simpla: sotncre lakto, kazco, aŭtune 
terpomoj kaj vintre betoj, tazeoloj, brasikoj, pizoj. hcbsupo, 
sekalpano, malbone bakita, farita c! faruno kaj brano dc 
sekalo muelita en la farnilioj per mucliloj antikvaformaj. 

La grandparto dc la Blankrutcnoj sin dediĉas al la agri- 
kuliuro (70 '*/»), sed ili posedas nui 47% de la tcro, kaj 
rnultaj terkulturistoj nc havas sufiCe da grundo poi nutri 
sian familion. 

La hcjma industrio estas trc malmulte krcskinta cn la 
lando. La fabrikejoj ankaŭ okupas mtr kelkajn dekojn da 
miloj da laboristoj kaj produktas de 70 ĝis 80 milionoj da 
rubloj, kai tarnen la proksimeco dc la rivcroj Njeman kaj Duna 
devus favori !a eksporton. Dcpost 1905 oni vidis tre rimark- 
indan vekiĝon de la nacia sento. kiu progresigis ankaŭ !a 
industrion kaj agrikulturon. La vilaĝanoj komencas kompreni 
la gravecon de la Rusa vendejo. Oni povas espcri, kc ia 
progreso daŭros post la milito, kaj ke la lando ruirngita dc 
la invado kovriĝos rapide per prosperaj vilaĝoj. 
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Kvankam la Blankrutena lingvo apartenas al la Slava 
grupo, malĝuste estas ĝin rigardi kie! simplan Rusan dia- 
lekton. La unua impulso a! la Biankrutena kuituro estas 
donita de la Renesanco, en la kmnenco de la XVl a jc., sed 
jarn antaiie oni u/.is la popolan lingvon en la tribunaloj; 
la leĝoj estis skribitaj en tiu idiomo, kiu estrs parolata 
ankaŭ en la kortcgo de la grandduko de Litovio, sed depost 
la rnczo de tiu jarcerito oni vidas rapidan disvoivon de la 
inslruado kaj de la literaturo, oni fondas preĝejojn, lernejon 
d< Uĝoscienco, superajn lernejojri, kie oni instruis kvin 
lingvojn, la Akadeniion de Polotzk. 

La iiriua distinginda uorno en )a literaturo estas Fran- 
cisko Skorina, tradukinto de la Biblio. Depost 1540 ia 
kultura movado plivastiĝas; oni publikigas en la urboj reli- 
giajn, poiemikajn, apologiajn, pedagogiajn librojn, tradukojn 
de malnovaj Erancaj poetnoj, k. t. p. La artoj ne restis 
malnntaŭe. 

Tiun brilantan epokon sekvis dekadenco. La Pola lingvo 
substituiĝas ioin post iom al la Blankrutena. Al tiu altrudita 
poligado oni atrilmas la preskau kompletan malaperon de 
Blankrutene presitaj libroj en tiu epoko. Tanien, la vilaĝ- 
anoj daŭrigis paroli la lingvon dc siaj prapatroj. La sklaveco 
enkondukita dc la Poloj liavis ankafi pereignn efikon jc- la 
kulturo. La uniataj pastroj protektis la lingvon de siaj 
paroiianoj; ili publikigis katehismojn, religiajn kantlibrojn. 
Tiel en 1774 apcras la kolekto Kantvczka, kaj inter 1771 
kaj 1792 oni trovas verkojn kiel Radujsia Bozy narodzu 1 
(La Diaj popoloj ĝojas), Nrrva radnsc stalla (Nova ĝojo 
venis), C.aru Cfirvscic mily (Amitaj de la Sinjoro), k. t. p. 
de la fino de ia XVIII* jc. oni publikigas grandan nombron 
da politikaj skribajoj, pamfletoj, satiroj, komcdioj, verkoj por 
profesoroj kaj pastroj. La ideoj de la Franca rcvolucio pe- 
uetris ĝis la popolo kaj havis adeptojn. Oni eksentis nacian 
vekiĝou kaj postulis la liberigon de la sklavoj. La aŭtoroj 
komeneis studi la Rutenan popolon, publikigi priskribojn de 
la lando, kolekti el la buŝo de la popolanoj kantojn kaj 
legeridojn, sed pro la tro severa cenzuro la verkoj devis 
aperi fremdlande. 

Inter la plej rirnarkindaj aŭtoroj de tiu ĉi epoko oni 
devas citi Jan Ĉeĉot, ainiko de Mickievicz, sendita en 1823 
en Siberion pro konspiro; reveninte en 1844 li publikigis 
Piosnki zvic* niaczc (Printempaj rimoj), poemkolekto havinta 
graudan sukceson. 

hn 1849 aperis teatrajo nomita Siclanka (Vilaĝanino), 
de Dunina Mart/.inkeviC, duone en Pola, duone en Blank- 
rutena, por trompi ia cenzuron. La farna Pola muzikisto 
Monuszko verkis la muzikon de Sielanka, kaj tiu Ĉi verko 
estis ofte prezentata. Pro la persekutoj kontraŭ la Blank- 
ruteua lingvo, granda nombro da verkistoj, kiel Kirkor, Voul, 
Korotkeviĉ, Liaskovski, Mroĉek, k. a. devis rondirigi siajn 
verkojn kiel manuskriptojn. Dum la Pola ribelo en 1863 
la Blankrutenoj ĝuis iom pli da libereco. 

Malgraŭ la jugo, kiu dum cent jaroj pezis sur la nacia 
seuto, je la apero de la unua Biankrutena jurnalo, amaso 
da konsciaj Rutenoj respondis al ĝia alvoko. Rutena ĵurnalo 
aperis en Bjelostoko sub la iiotno Hutorka, sed la registaro 
tuj malpermesis ĝin, same kiel ĉiun libron en Blankrutena, 
cscepte etnografiajn traktatojn. La prezentadoj en la landa 
lingvo estis ankaŭ inalpermesataj. Estis intelekta morto. 
Iamen Hilferding, Dmitriev. Bez^onov, Scheun, Dombovetzki, 
Romanov, k. a. aperigis kolektojn de poemoj kaj rakontoj 
popularaj. 

Komence de 1880, rimarkiĝas socialista movado. Oni 
kaŝe presigas broŝurojn kun tendencoj klare revoluciemaj en 
la okuioj de la caristaj aŭtoritatoj. La jurnalo „Honian u t 
kiu aperis malkaŝe en Vilno en du eldonoj, unu en Kirila 
alfabeto. aiia en l.atina. estis presata komence de 1891 en 
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la keloj. Kiam oni volis presigi ion, oni devis kredigi al 
la malkleraj cenzuristoj, ke ĝi estas Bulgara aŭ Serba lingvo. 

La registaraj persekutoj ne povis malhelpi la vekiĝon 
de ia nacia konscio. Estis fondita Blankrutena revolucia 
Unuiĝo, kiu nomiĝis pli malfrue socialista Blankrutena n firo~ 
rnada “ (asocio). ĉi presigis propagandajn broŝurojn. ĉiaj 
membroj volis enkonduki en la lando la politikan kaj socialan 
progreson kaj postulis tuj larĝan aŭtonomion. 

Durn la revolucio de 1905 estis Ĉie en ia lando rimark- 
inda intelekta movado; oni fervore legis la jurnalojn kaj 
broŝurojn, sed la reakcio ree triumfis, kaj jam en 1906 oni 
malpermesis la jurnalon * Naŝa Dolia “ (Nia sorto), kiu estis 
ia unua jurnalo publikigata laŭleĝe. En Vilno aperis tre 
modera jurnalo n Naŝa Niva “ (Nia rikolto), kiu unuigis la 
plej bonajn verkistojn kaj disvastigis en la tuta lando la 
amon ai la nacia lingvo kaj la deziron ai ia libereco. Ta- 
lentaj poetoj kiel Kagants, Krapink, Builo, A. Pavloviĉ, Bud- 
zika kaj aliaj povos famigi la Rutenan poezion, kiam la 
lando ĝuos veran aŭtonomion. 

La unua nominda prozisto, talenta romanisto, estas 
Yadvighin. Liaj verkoj, publikigitaj en 1909, 1912, 1914 
enhavas precipe prozfablojn, en kiuj emocio miksiĝas 
kun humoro. Vlasta estas vere originala en siaj kortuŝaj 
noveloj, priskribante la malfeliĉan sorton de siaj samlandanoj, 
ilian idealon de justeco kaj egaleco ĉiam sufokatan de la 
kruda batalo por la ekzisto. F. Gushta publikigis depost 
1912 serion da rakontoj formantaj kvin voiumojn ; li scias tuŝi 
)a sentemon de la vilaĝano, priskribante la siniplan kaj ofte 
mizeran vivon de la Blankruteno. Tendenco ofte pesimista 
karakterizas ankaŭ la romanojn de Biadula. Inter la aliaj 
nuntempaj romanverkistoj ni povas nomi Novitek, Lencik, 
Jivitza. Kroni tiuj verkistoj oni trovas tutan serion da his- 
toriistoj, kritikistoj, poligrafoj, kiuj montras la mirigan dis- 
volvon, kiun en dekduo da jaroj povas atingi la literaturo 
de subpremita popolo tuj kiam la katenoj estas rompitaj. 
Kun la libereco venos ankoraŭ pli rapidaj progresoj, ekono- 
miaj, financaj, industriaj, artaj kaj literaturaj. Nun la Blank- 
rutena popolo volas ne nur konservi sian apartan karakteron, 
siajn instituciojn, sian lingvon, sed sian nacian konscion ; 
ĝi volas formi aŭtonoman tuton, liberan Ŝtatori en la Rusa 
federo. 

Laŭ G. Brodier. 

Ivan H. Krestanoff. 


La estootaj kultureblecoj en Sirio 


Estas senprudente, eĉ danĝere prijuĝi landon, precipe 
laŭde, sen kono de ĝiaj geografiaj kondiĉoj. Tamen, tio 
bedaŭrinde tre ofte okazas, kaj rilate al Palestino kaj Sirio 
de longatempe. La biblia tradicio jam disverŝis brilon sur 
tiujn regionojn, menciante ilin en la malnova testamento kiel 
la landon, „en kiu fluas lakto kaj mielo“. Nuntempe tiel 
la Judoj kiel ankaŭ la Kristanoj konsentas, ke tiu brilo 
neniam apartenis at ĝi. Unu e! la unuaj, kiuj tion rimark- 
igis, estis la konata Zangwill, kiu en parolado diris: „Pa- 
lestino ne estas regiono de abundeco, kie por tiel diri lakto 
kaj mielo troviĝas sur la vojoj, kaj ĝi neniam estis tiu 
lando.“ Oni komprenas, ke la Izraelidoj konsideris la landon 
Kanaan kiel fruktodonan regionon en la momento, kiam ili 
alvenis el )a dezerto; sed entute ĝi estis eĉ tiam, ekster 
kelkaj sufiĉe vastaj interspacoj, teritorio seka, kiu povis servi 
kiel paŝtejo por la brutaro, kaj kie ankaŭ troviĝis frukto- 
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ĝardenoj, sed kiu tute ne povis pretendi esti lando de 
abundeco. Por tio la geografiaj kaj klimataj kondiĉoj estis 
tiam, kaj estas nun, natura malhelpo: regulaj kaj sufiĉaj 
pluvoj okazas nur en la montaro ; ne estis alie en la tempo 
de Moseo kaj de ia profetoj kaj ne fariĝis alie sub la reĝoj, 
kiel montriĝas el la informo, ke por Ja konstruo de p templo 
oni estis devigata alporti la cedrojn el Libano, ĉar estis 
nenia ligno en Palestino; kaj kiel malmulte pluvis, vidiĝas 
el la diro de la profeto Eliaso, ke ne pluvis dum tri jaroj. 
La nomita Zangwill plue pruvas, ke jam tiam en la sankta 
lando artefarita traakvigo estis uzata por ebligi kulturadon. 

Ke Palestino, kaj pli amplekse tuta Sirio, en pli postaj 
tempoj ankaŭ suferis pro manko de arbaroj, kaj sekve eĉ 
hodiaŭ ne havas sufiĉe da ili, estas la kulpo de la loĝantaro, 
kiu malbone administras. Per si mem la tero ja estas pro- 
duktema, speciale en la malmultaj rivervaloj, kiel ekzemple 
laŭlonge Jordano, aŭ sur la bordoj de la iago Tiberias, kaj 
en kelkaj aliaj lokoj. Sed tio, kion la lando bezonis kaj 
ankoraŭ bezonas, krom kanalizado por artefarita akvigo, estas 
vojoj por interkomuniko. Kun bona reto de interkomunikaj 
vojoj estus de ionge estinta eble, pli bone uzi la ekzist- 
antajn rimedojn. Oni verdire jam de longe pripensis la 
konstruon de fervojoj; sed la antaŭaj malfavoraj cirkonstancoj 
tiurilate nur malmulte ebligis. La unua fcrvojo estis tiu de 
.laffa al Jeruzalemo, konstruita de Franca kompanio kun 
koncesio de 1889; ĝi estis longa 87 kilometrojn; la intencita 
plilongigo de ĝi ĝis Nazaret estis prokrastata pro la milito. 
La dua fervojo estas tiu de Beyrut al Damasko, konstruita 
en 1895, mallarĝrela, kun interrela distanco de 1,05 m; ĝi 
trapasas Libanonon kaj Antilibanonon. Post la Francoj vcnis 
la Angloj : nome Angla kompanio, en 1891, ricevis koncesion 
por la Haifa-fervojo, kiu de Haifa laŭiras la marbordon al 
Akka, kaj pli antaŭen en la internon en !a direkto al Nazaret. 

Tiom estis progresintaj la laboroj de Ja Siria fervojaro, 
kiam la Germana influo komencis efiki en Konstantinoplo. 
Kiel oni scias, estis donata al la Germanoj la koncesio por 
la kunligo de Bosporo kun Bagdado per fervojo; pro tio 
la Francaj kaj Anglaj projektoj pri laŭmarborda fervojo estis 
prokrastataj. Sed ankaŭ la celoj de la Germana Bagdad- 
kompanio ne povis esti plene efektivigataj, ĉar la intencon 
konstrui kiel alpendaĵon al la fervojo al Bagdad plilongigon 
en suda direkto ĝis la sanktaj lokoj de Islamo la Turkoj 
mem alprenis, kaj nur transdonis la teknikan plenumon al 
Germano, la konata Meissner Paŝa. Unue oni koinpreneble 
konstruis Ia vojon Aleppo-Damasko, poste la daŭrigon suden, 
kiu estis parte malfermata por interkomuniko, kaj kiu en 
1908, ionga 1300 kilometrojn, atingis sian finon en Medina. 
Depost la eksplodo de la milito ia Hedjas-fervojo iĝis uzata 
almenaŭ ĝis stacio Maan, precipe por militistaj celoj. 

Intertempe la origine Angla Haifa-vojo estis plilongigita 
de ia Turkoj ĝis Deraa, en la sudo de Damasko, dum ali- 
parte la Francoj estis daŭrigintaj sian Libanan fervojon 
norden ĝis Aleppo. 

La plej nova etendigo de la Siria fervojaro estas la 
parto konstruita en tiu ĉi jaro de la Suezkanalo ĝis sude 
de Jeruzalemo, kiun la Angloj pretigis ĉefe por militistaj 
celoj. Eĉ estas verŝajne, ke ili ĵus konstruis fervojon en 
la valo de la rivero Jordano. 

Kiam la fervoja reto de la Siriaj regionoj estos iam 
sufiĉe kompleta, la malnova „lando de la promeso“ povos 
pravigi sian famon kiel lando, en kiu abundas lakto kaj 
mielo, ne pro siaj naturaj rimedoj, sed ĉar ĝi estos trans- 
ireĵo por la komercaĵoj de Ia Mezmaro al la Persa Golfo, 
t. e. de Sud- kaj Mezeŭropo al la Oriento ; tiam eble la 
marbordaj urboj ree prosperos, kiel en la tempo de la Fe- 
nicoj Tiro kaj Sidono. Certe Palestino kaj Sirio neniam 
refariĝos lando kapabla nutri multajn milionojn da enloĝ- 


(5) S 

antoj, kaj ĉar la sekeco ĉiam malebligos intensan kulturadon. 
la komparo kun Argentino verŝajne ĉiam estos malĝusta. Se 
iam la plano de la Sionistoj realiĝos, estos necese trovi 
aliajn rimedojn ol tiujn de kampa ekonomio. Kiel mine- 
; ralaĵoj ekzistas asfalto kaj suifuro; per ekspluato de la akvo- 
fortoj de Jordano la industrio sendube estus potence helpata, 
sed momente ĝi estas nur provizota ; kaj ankaŭ por profita 
komerco favoraj kondiĉoj devas esti kreataj, se oni alcelas 
sukceson laŭ modernaj ideoj. 

Ki .Der neue Orienf. 

I Trad.: A. C 


La milito ĉe la formikoj 


Autfuste toret trstas Svi *<t sviencuio k.ij smirt ag.int<> kun ux(mc»in1«< famo. 
i i.a l septcmbro 1918 liitj admirantoj fesU> lian 70*" naaki&taKon f.t «'siis kaj 
jnkoraii estn» uriu e! Ij plej ^randaj laborantoj, kiujn \;i toro portas, kaj 1U 
persistega laboro estis tute dediĉata al la serfo de ia vcro kaj al la bono dc rtioinaro. 
Konata estas !a admiro por U tfenia karaktero dt la observoj kaj malkovroj dr 
bore! en la kampo de la vivo kaj de la moroj dc U insektoj klel cn tlu de la 
anatomlo de V cerbo, de U neŭrolofiio kaj dc U psiĥiatrn». Scd li otas ne nur 
^randa sciencuto. Ii estas ankau vulgHriganto, semanb» »U* idcoj kaj precipe honm 
de necKU rpebU boneco. i-i dcditls slan vlvon kaj sanon al la sclenco kaj predpc 
al la socu bono, luktantt kontr.iA ia hipokrlteco, l.i alkoitolisrno kaj U mamoulsim* 
sklavlganta \j liomaron. Diverslanden !i vojjgU. tmiltejje li tab«»ns, trc sinipli 
II vivus. tomiinte societojn moralajii. antialkoholajn, bontetfiplanHĴn k. a. La direkt- 
ania principo en lia mcdiciru kaj socih agado faii£is U malnova tiljjieua sentcnco 
.PU bone estas antaumalhelpi ul kuraci.- Lia plej granda \ erko *U Seksa Demnnifo" 
akiris grandan sukcesnn. lcvts pasujn polernikojn kaj estas tradukita en H linKvoj. 
Dekoj da sciencaj sndetoj en f.uropo kaj Amerlko lin elektis honora meinbro. kaj 
kelkaj universitatoj donis a! li sciendltoiojn. ĉinj, kttij konas S-ron ! orel en lia 
persona vivo, unuaniine ccrti^as lian simplecon, niodestccon kaj bonecon. 

Helan lumon sur li.i senlaca societa «Kado jetas l.i drkonstanco. ke II cstas 
I* plcj bona konanfo kaj esploranto de ia plej sodetcma bcsto sur uia planedo 
la formlko. !.i priskribis pli ol »tO.)0 novajn spccojn de diversaj lormikoj. pub* 
likigis pli ol ?<JO traktajojn pri ili kaj havas la plej ri» ari k.ij bone orrilgltan 
kolekton dc kelkaj dekmiloj de I’ malgranda konMruanto, cl duj partoj dc l niondo 
Lastdlempe h montris sin por lar£e humana soctallsim», lnktante de longe por 
la Socicfo de Nacioj ao pli C«ste por Jj Usiulfgitaj ŝtatnj^de ta ! crcr ; «nib tlu 
titolo !i verkis librori enliavanlan ankau ĉapitrors pii !a fnlernaci.i llti^vo »Sufi«V 
vi detruis. rekonslruu !• voknĥ Ji batalantc kontran la inihto. 

l.a suba studo <te Kornain kolland restmia*» ia rezulfojn ile la i-kspenmcntoj 
de Forel pri la niilito ĉe la formfkoj. •- /. //. A'. 

La nomo Auguste Forel estas prave fama en la Eŭropa 
scienco ; sed ĝi ne estas tiel populara en lia lando kiel ĝi 
devus. Oni konas precipe la socian agemon de tiu granda 
bonulo, kies senlacan energion kaj fajran konvinkon aĝo 
kaj malsano ne povis malvarrnigi. 

Mi legis lastatempe kelkajn el la studoj de Forel pri la 
formikoj, kaj rni estis mirigata de la riĉeco de liaj eksperi- 
mentoj faritaj dum tuta vivo. Observante pacience, priskrib- 
ante fidele la vivon de tiuj insektoj, tagon post tago, horon 
post horo, kaj dum jaroj, lia rigardo iras tre malproksimen 
en la fundo de 1’ naturo kaj sublevas momente parton de 
1’ mistera vualo, kiu kovras niajn proprajn instinktojn. 

Afero kurioza : la fama Franca cntomologo J.H.Fabre kredis 
al la Providenco kaj al !a bona Dio; D-ro A. Forel estas 
monisto psihofiziologo. Tamen, el la observoj de Forel 
pri la naturo eliĝas impreso rnulte malpli prema ol el tiuj 
de Fabre. Tiu ĉi vidis en siaj bestetoj nur miraklajn maŝinojn. 
Forel vidas, tie Ci kaj tie, la fajreron de la reflekta konscienco, 
de ia individua volo. Tio estas nur lumaj punktoj, kiuj de 
! malproksime truas !a maliumon. Sed tiu ĉi apero estas pro 
i tio nur pli kortuŝa. Mi havis plezuron grupigi, en la aniaso 
| de tiuj observoj, tuton de faktoj, el kiuj oni vidas la 
| miljaran instinkton, la Anagke de I* speco, kontraŭbatalita, 
i duonfaligita, disbatita. Kial tia konftikto estus malpli drama 
ĉe tiuj kompatindaj formikoj ol ĉe la Atridoj de la Orestide ? 
Estas ĉie la samaj ondoj de blindaj aŭ konsciaj fortoj, !a 
sama interfrapo de ombroj kaj de lumoj. Kaj la analogio 
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de tertaj tenomenoj sociaj, kiujn oni observas ĉe tiuj mi- 
riadoj <Ja rnaigrandaj estajoj, kun tio kio okazas ĉe ni, po\'as 
heipi ai ni kornpreni nin kaj - ebie — regi nin. 

Mi kontentigos tit- ĉi restarigante, kie! simpian ekzemplon 
en la vasta repertuaro de la eksperimentoj de A. Forel, tiujn 
kiuj koncermis kelkajn statojn koiektfvajn, psiho-patalogiajn, 
en ia terura problemo, kiu nin ĉirkaupremas hodiaŭ : la milito. 


Ln iormikoj, diras A. Forei, rilatas al la aliaj insektoj 
kiel la homo al In aliaj mambestoj. Ilia cerbo superas tiun 
* de ĉiuj insektoj per sia proporcia volurno kaj la komplikeco 
de sia strukturo. Se ili ne atingas ĝis la granda individua 
inteligenteco de la superaj mambestoj, ili superasĉiujn bestojn 
per la socia instinkto. Ne estas do mirige, ke Ce inultaj 
punktoj ilia socia vivo proksimiĝas al la homaj societoj. 

Kiel )a plej progresintaj ĉl tiuj ĉi, ili cstas demokratioj 

kaj militemaj demokratioj. Ni vidu ilin laborantaj. 

I.a tormikŝtato estas neniel limigita al la formikejo: ĝi 
havas sian teritorion, sian regionon, sinjn koloniojn. kaj, kiel 
la koloniaj potencoj, siajn staciojn de ripozo kaj de provizumo. 
I.a teritorio: herbejo, nmltaj arboj, plektobarilo. La regiono 
de ekspluatado : la tero kaj la subtcro, !a arboj de afisoj, 
tiun ĉi brutaron, kiun ili melkas, prizorgas kaj protektas. La 
kolonioj : aliaj nestoj loĝataj samtempe dc la samaj formikoj, 
pli-rnalpli proksirnaj de la metropolo kaj pli-malpli nombraj 
(kelkfoje pli ol ducent), kiuj komunikas inter si per sub- 
ĉielaj vojoj au per subteraj kaualoj. La deponejoj : inal- 
grandaj nestoj aŭ terkabanoj por la formikoj, kiuj iras mal- 
proksirnen, estas lacaj, au estas snrprizitaj de malbcla vetero. 

Nature tiuj ŝtatoj klopodas grandiĝi. lli do konfliktas 
unuj kontrau aliaj. J.a teritoriaj disputoj, ĉe la limo de 
du grandaj formikejoj, estas la ordinara kaŭzo de plcj furi- 
ozaj rnilitoj. La afisarboj estas la plej disputataj. Por certaj 
specoj, la subteraj regiouoj (la plaritradikoj) ne estas malpli 
disputataj. w Aliaj specoj vivas ekskluzive de inilito kaj de 
rabajo. La /Vi/vcrgn.v rufcscrns (la .Ama/ono- de Huber) 
ne ŝatas labori kaj por tio ne estas kapabla; ĝi praktikas 
!a sklavecou kaj sin servigas, zorgigas, nutrigas per siaj 
sklavaroj, kiujn ekspedarmeoj iras elrabi (en nimfoj kaj en 
kokonoj) en la najbaraj forrnikejoj. 

I..a milito estas do endemia: kaj ĉiuj civitanoj de Ci 
tiuj demokratioj, !a formikaj laboristoj, estas elvokataj parto- 
preni. Ce certaj specoj (fVieidolc pallidula), la rnilitista klaso 
estas aparta de la laborista klaso ; la soldato neniel miksiĝas 
en la hejmaj laboroj, travivas garnizonan, senokupan vivon, 
ncnion farante, escepte dum la lioroj, kiam ĝi devas defendi 
la pnrdojn pcr sia kapo Ncnie oni vidas ĉefojn (almenaŭ 
daŭraj ĉefoj): nek reĝojn, nek gencralojn. La ekspedarmeoj 
de la Polvergus rufesccns, kiuj varias eu sia nornbro inter 
cent kaj du mii formikoj, obeas al fluoj, kiuj ŝajnas veni 
de rnalgrandaj grtipoj, disŝutitaj tie ĉi kaj tie, jen ĉe la kapo, 
jen ĉe la vosto. Oni vidas, en la mezo de rnarŝo. la pli- 
niulton de la sekvantaro halti abrupte, sendecide. senmove, 
kvazau paralizita ; poste, subite, la iniciato aperas de rnal- 
granda komenca ceutro de formikoj, kiuj sin jetas en la 
rnezon de la aliaj, frapas ilin Ce 1’ frunto, antaŭensaltas en 
certan direkton kaj iiin fortrenas. 

I.a forrnica sanguinca ierte praktikas taktikon de batalo, 
kiun Forel priskribis post Huber. Tio nc estas la kompakta 
vico, laŭ rnaniero dc Hindenburg, sed dislokitaj duonrotoj, 
kiujn konstante interligas kuricroj. Ili ne atakas fronte, sed 
kiopodas surprizi de flanke, spionas la movojn de 1’ malamiko, 

Oni miii^iis ĉin .inkau pcn la oiico dt- viamiisto : dislranfas |j kaplaiojn 
«n malgranUajn pocojn. 


celas, kiel Napoleono, esti, per la rapideco de sia koncentr- 
iĝo, la plej fortaj ĉe certa punkto kaj minuto, scias ankaŭ, 
kiel li, agi sur la moralstaton de 1’ malamiko, kaptas la 
psihoiogian momenton, kiam cedas la kuraĝo aŭ la kredo 
de I’ maiamiko kaj, en tiu sama sekundo, sin ĵetas sur ĝin 
kun nerezistebla furiozo, ne zorgante plu pri la nombro, 
ĉar i!i scias, ke nun unu el ili valoras cent aliajn, kiujn dis- 
pelas la paniko. Cetere, kiel bonaj soldatoj, ili ne klopodas 
mortigi, sed venki kaj rikolti la fruktojn de la venko. Kiam 
la bataio estas gajnita, ili instalas Ĉe ĉiu pordo de la venkita 
formikejo doganejon, kiu lasas !a malamikojn forkuri, sed 
kondiĉe ke tiuj ĉi kunportos nenion ; ili rabas kiel eble plej 
rnulte, kaj mortigas kiel eble plej malmulte. 

Inter specoj de egala forto, kiuj luktas por siaj limoj, 
la milito ne daŭras Ĉiam. Post tagoj de bataioj kaj de gloraj 
hekatomboj, ŝajnas, ke ambaŭ ŝtatoj rekonas la neeblecon 
atmgi la celon de siaj ambicioj. La armeoj tiam sin retiras, 
laŭ komuna akordo, al ambaŭ flankoj de landlimo, akceptita 
de ambaŭ partioj, kun aŭ sen traktato, ĉiuokaze observata 
kun pli da severeco ol ĉe ni, kiam temas pri simplaj „paper- 
ĉifonoj". La formikoj de ambaŭ ŝtatoj haltas tie rigore kaj 
ĝin transpaŝas ncniel. 

i haurigota. ) Romain Rolland. 

Trad. : Iv. H. Krestanoff. 


a NOTOJ * 


La organizo de la Rusaj n Sovjet“. — Malmultaj personoj 
scias ion precizan pri la interna organizo de la Rusa Sovjet-respu- 
bliko. .len kclkaj infornioj pri la maniero, en kiu estas balotataj la 
divcrsaj .Sovjet' (-- Konsilantaroj), kiuj direktas la respubtikon. 

I.a balotleĝo eslis voĉdonita cn julio 1918 de la kvina tutrusa 
Sovjet-kongreso ; ĝi bazas sur la principo de la klasbatalo. Rajtas 
voĉdoni la regnanoj pli ol 18-jaraj (viroj aŭ virinoj), kiuj eltiras 
sian vivtcnon el produkta aŭ komunutila laboro, laboristoj kaj 
oficisloj ĉiuspecaj, kiuj estas okupataj en la industrio, en la komerco, 
en la agrikulturo, k. t. p., kampuloj kaj kozakoj, kullurantaj kampou, 
kondiĉe. ke ili ne uzu la kamplaboron por atingo de profito.* Saman 
rajton havas la soldatoj de la Sovjet-armeo kaj ŝiparo. Ne rajtas 
voĉdoni, nck csti elektataj, eĉ se ili apartenas al unu el la supraj 
kategorioj, .personoj, kiuj uzas salajrulojn por celo de gajno, per- 
sonoj, kiuj vivas el senlabora rento, kiel procento el kapitalo, enspezoj 
el entreprenoj, rento el bieno; privataj komercistoj, komercaj peruloj, 
monaĥoj kaj oficistoj de la eklezio kaj de religiaj kultoj“. Al la 
lokaj .SovjcF apartenas la trfsko difinl laŭ tiuj reguloj. kiu rajtas 
aŭ ne rajtas voĉdoni. 

La personoj voĉdonrajtaj balotas la deputitojn en la urbaj kaj 
vilaĝaj .Sovjet*. En la urboj oni balotas unu deputiton po 1000 
loĝantoj, sed la nombro de la deputitoj ne devas malsuperi 50, nek 
supcri 1000. En la vilaĝoj oni balotas unu deputiton po 100 loĝ- 
antoj; ilia nombro devas esti inter 3 kaj 50. La deputitoj restas 
tri monatojn en sia posteno. Ĉiu .Sovjet* eiektas inter si ekzekutan 
komitaton, kiu havas la lokan plenuman povon en siaj manoj. La 
vilaĝaj .Sovjet* elektas depuŭtojn por la distriktaj kaj cerklaj kon- 
gresoj. Siavice ia urbaj kaj distriktaj .Sovjet* elektas deputitojn 
por la gubernia .Sovjet*. Por tiu ĉi oni balotas unu deputiton po 
JHK) urbaj aŭ 10,(XX> kampaj voĉdonantoj, sed la gubemia .Sovjet* 
ne devas havi pli ol 300 meinbroj. La gubernioj estas grupigitaj 
laŭ provincoj, kies kongreso ne devas havi pli ol 500 membroj. 
Oni balotas unu deputiton po 5000 urbaj aŭ 25,000 kampaj voĉ- 
donantoj. Ĉiuj tiuj kongresoj elektas ekzekutan komitaton. 

La piej alta instanco de ia respubllko estas la tutrusa .Sovjet”- 
kongreso, konsistanta el la reprezentantoj de la urbaj .Sovjet* — 



* ESPERANTO * 


(?) 7 


N® 1 


unu po 25,000 voĉdonantoj ~ kaj de la gubemiaj ,Sovjet a -kongresoj 
— unu po 125,000 loĝantoj. La tutrusa ,Sovjet a -kongreso balotas 
ia tutrusan centran ekzekutan komitaton, kiu ne devas havi pli ol 
200 membroj; tiu ĉi estas la leĝdonanta kaj gvidanta organo de la 
respubliko. Oi elektas por la kondukado de la aferoj la .Sovjet* ! 
de la popolkomisaroj, kiu estas speco de ministraro konsistanta ei I 
18 membroj. 

internacia laborista protektado. - La Franca parlamenta 
Laborkomisiono petis la registaron, ke ĝi klopodu por enskribi en 
la pactraktato diversajn decidojn pri la internacia laborista protektado. 

La subskribontaj regnoj devos proklami sian volon plibonigi 
per intemacia leĝaro la ĝeneralajn laborkondiĉojn, tiel ke estu pro- 
tektataj la instruado de 1’ infano, la patrineco, la hejma kaj socia 
vivo, la fizika kaj morala sano de la laboristaro. 

Laŭ tiu propono, la Packonfercnco devos unue efektivigi la 
reformojn akceptitajn ĉe la Berna Konferenco en 1913, notnc: rnal- 
permeso de la nokta laboro de I' junaj industriaj laboristoj, maksi- 
mume dekhora labortago por la virinoj kaj junuloj okupataj en la 
industrio. Plie, ĝi devos principe akcepti la jcnajn reformojn, poste 
prilaborotajn de internacia Laborkonferenco; allaso al la laboro nur 
post )a 14 a jaro; limigo de la labordaŭro por la plenkreskuloj, kaj 
de nun okhora labortago en la fabrikejoj kun kontinua laboro kaj en 
la minoj; unu tago kaj duono semajne por ripozo; organizo kaj 
reciprokeco de la asekuro pri malsano, invalideco, maljuneco, sen- 
laboreco kaj de leĝaro pri akcidentoj; egaleco de salajroj kaj de 
laborkondiĉoj intcr la fremdaj kaj ia enlandaj laboristoj. 

Estas ankaŭ proponite, ke la padraktato starigu periodan inter- 
nacian Laborkonferencon, en kiu partoprenus delegitoj de ia laboristaj 
kaj de la mastraj organizajoj. Tiu konfcrenco, kiu kunvcnus ne pli 
malfrue ol ses monatojn p«st la Packonferenco, devus prilabori la 
internaciajn laborkonvenciojn, organizi kaj funkciigi en ĉiu lando 
laborinspektoraron, kies raportoj estos kompareblaj, kaj krel inter- 
nacian Laboroficejon, kiu sln okupos pri statistiko, pri sociaj kaj 
teknikaj enketoj, pri alcentrigo kaj komparo de la infortnoj rilataj 
al la apliko de la laborkonvencioj en la diversaj landoj. 

• . • . Eltenemo de la virino kaj viro. ~ Pri la demando, ĉu 
la virino estas pli kapabla elteni la malfacilaĵojn dc la vivo, okupiĝas 
Sveda ĉiutaga gazeto kaj venas al la konkludo, ke la milito malferinas 
ĉl-rilate novajn perspektivojn. La leĝoj dc kelkaj ŝtatoj akceptas, 
ke la virino estas malpli forta, ekz. en Anglio. Se do ĉe iu fervoja 
katastrofo mortas la edzino kaj la edzo, la hcredajon ricevos la 
parencoj |de 1’ viro, ĉar la Angla Icĝo eliras de I’ vidpunkto, ke la 
virino, kiel malpli forta, mortis la unua. 

La kuracistoj tamen opinias, ke la virino akceptas pli trankvile 
la ĉagrenigajn komunikojn kaj pli lacile elportas la malĝojon ol 
la viro. Tio ĉi cstas atribuata al la cirkonstanco, ke la virino estas 
elmetata al pli pezaj korpaj suferoj ol la viro. Alia teorio diras, kc 
la virino povas clporti pli facile la malvarmojn kaj fizikajn mankojn 
pro la plimulto da grasoj en ŝia korpo. Dum la milito montriĝis, 
ke la flegistinoj en la tranĉeoj ofte eltenas pli grandajn fizikajn 

• kaj nervajn streĉojn ol la soldatoj. Tutajn monatojn ili travivas en 
tiu infero kaj aperas pli eltenemaj ol siaj kolegoj viroj : kuracistoj 
kaj sanigistoj. 

La vivo de la fama aktorino Sara Bernhard cstas pruvo pri la 
fenomena virina eltenemo. Je !a aĝo de 72 jaroj, al ŝi estis fortranĉita 
unu kruro, kaj jaron post tio ŝi entreprenis artistan rondvojaĝon 
en Ameriko. 

Miloj da virinoj laboris en la municiaj fabrikejoj ne nur 
ĉar mankis viroj, sed ankaŭ ĉar montriĝis, ke la virino povas fari 
pli da laboro. En Belgio kaj Nord-Erancio la virinoj iaboras en la 
minejoj puŝante karbovagonetojn, helpas ĉe la konstruado de domoj 

. suprenievante brikojn kaj morteron, laboras en brikfabrikejoj, kie 

• 111 puŝas terplenajn radportilojn, k. t. p. 

La Amerika kuracisto D-ro Sargent konkludas, ke la virinoj povas 
esti tiel bonaj soldatoj, kiel la viroj. La virinoj, kiuj partoprenis la 


nunan militon, ekzemple ia virina bataliono de Kerenski. montris 
la samajn kvalitojn, kiel viroj. Oni ne dcvas malgraŭ tio forgesi, 
ke la virinoj ne estas ekzercitaj en milita rilato kiel la viroj havantaj 
jarojn da militservo. 

La historio konas multajn ekzemplojn pri la virina korpa forto. 
Virinoj de la Germanaj gentoj batalis ŝultro ĉe ŝultro kun slaj edzoj. v-"' 

En Japanio, kiel ankaŭ cn Cinio, ia virinoj plenumas ofte la 
oficon de havenportistoj. Eu Bulgario dum la milito estas la vir- 
inoj, kiuj laboras la teron kaj nutras la patrolandon/ En pactetnpo 
la rikolto en tutaj distriktoj estas kreata de virinoj. tiai ke la viroj • 
somere serĉas gajnlaborou en Rumanio, Rusio, Hungario aŭ Ameriko. 

Kanalo Adria-Mincio. - l.a konŭsiono por la studo dc 
kanalo dc Adria ruaro al rivero Mincio komencis siajn laborojn 
Tiu akvovojo kunligus ne nur Milanon, Kremonon kaj Mantuon kun 
Vcnecio, sed ankau la tutan Adrian maron kun Torino kaj kun Svisio. 

.'. La poŝto de la militkaptltoj. — De la komcnco de la 
mihto ĝis novembro 1918, la Svisa poŝto transportis por la uiilit- 
kaptitoj en la diversaj landoj, precipe en Aŭstrio-Hungario, Francio, 
Germanio kaj Italio, 505,850.609 letciojn kaj poŝtkartojn, 21,761,903 
malgrandajn pakaĵojn ĝis 1 kg, 91,983,098 pakaĵojn ĝis 5 kg, 
6,596,434 panscndaĵojn kun pezo da 12,521,929 kg, 10,01 1,692 pofit- 
mandatojn kun valoro da 146,448,624.45 Fr. 


Al niaj abonantoj 


/:'// la monato decembro kaj junuuro finigas ta pli 
multaj abotioj Ni insistc peias fiujti pcrsonojtt. kiuj cstas 
informitaj pri la finigo dc sia abono, kc ili bonvolti scn- 
prokrustc sendi at ni la rcabonpagon : 7 / ranko/ ( Svisa 
valoro I por ordinara cldorto <ut 0. 25 / ratiktj por /ttksa 
c/dono. 

• 

La Gcrtnanaj abonantoj cstas pctataj dc nun scndi t 'itijn 
korcspondajojn kaj abonpagojn scnpcrc a/ la adrninistrc/o 
de „ Espcranto" en Ĝenevo, 10, ruc dc la lioursc. S-ro 
Ellersiek, cn Iicrlino, nc plu povas sin okupi pri la admt- 
nistro kaj transsendo dc nia pazcto cn Gcrmanio. 

■>: •>; 

Imu la provoj dc ni faritaj, ma pazeto rcc povas esti 
sendaia al la diversaj landoj de la antaŭa lcritorio dc 
Aŭstrio-Hungario. Ĉiuj personoj, kiuj dcziras riccvi nian 
gazeton dum 1919, bonvolu rapide sendi sian abonpagon, 
ĉu senpere, fu u/ S-ro D-ro Sos, Tuchlauben /S, Wicn. 
(Prczo de la jara abono: /2 Kronoj). 

i' . f 

Pro la necerteco de la poŝtaj komunikoj la administrejo 
de „ Espcranto “ ne povas akcepti respondecon pri perditaj 
aŭ sekestritaj numeroj. 

¥. 

: t< *• 

Por ke nia gazeto povu fan pluajn progresojn, estas 
necese, ke grave plimultiĝu la rtombro dc la abonantoj. 
Ciu helpu nin al tio! Ni volontc sendos specimenon al 
ĉiuj intereseblaj personoj, kies adrcson oni sendos al ni. 



Moti Guj, la ribelanto 

dc Rudyard KipHng 


lam estis en Hindio kafplantisto, kiu intencis kulturi parton de ! 
arbaro por piantado dc kafo. Kiam li estis faliginta ĉiujn arbojn kaj ; 
bruliginta la arbetojn rcstis ankoraŭ ia subtrunkoj kun radikoj. ' 
Dinamito estas muitekosta kaj terfajro malrapida. La feiiĉa iio por 
forigi trunkojn estas ia estro de ĉiuj bestoj. la eicfanto. Li elfosas ! 
la grandajn radikojn per siaj dentegoj, se li havas, aŭ eltiras iiin 
per ŝnuregoj. Sekvc la plantisto iuprenis elefantojn, po unu, du, 
kaj tri, kaj eklaboris. I.a plej l>ona el ĉiuj clefantoj apartenis al la 
plej malbona el ĉluj konduklstoj aii .mahouts* ; kaj ia nomo dc 
tlu supera bcsto estis Moti Guj. Li estis la plena propraĵo de sia 
.maliuut*, kio rienlam estus cstinta stib la regado de Hinda estro, i 
ĉar Moti (iuj estls besto Inda je la cnvio de reĝoj ; kaj lia norno, j 
traduklla, signlfls; la Perla Llcfanto. Sed en la lando cstris la Britoj, 
kaj Deosa, la .mahout", ĝuis neĝenite sian propraĵon. Deesa cstis 
diboĉema. Klaiti li gajnis multe da mono per ia forto de sia ele* i 
fanto, Ji kutinils ebrllĝi kaj pcr fosto de kudo bati Motl Gtij sur 
la delikatajn ungojn de liaj antauaj piedoj. ĉe tiaj okazoj Moti Guj ; 
ncniam picdprcmis lor la vivon el Decsa, ĉar li sclis, ke post tia i 
batado Deesa ĉirkaŭbrakos lian rostron. ploros kaj nomos litt sia | 
amo kaj la liepato dc sia aniino, kaj donos al li brandon. Moti ; 
Ouj multe ŝatls hrandon, arakon prefere, sed pro manko de io pli j 
bona li ankau akceptis palnibrandoit. Poste Deesa dormis inter la 
antaiipledoj de Moti Guj, kaj, ĉar Deesa ĝenerale elektis por tiu 
celo ia mezon dc sirato. kaj Moti Guj gardis lin kaj malpermesis, 
ke picdiranto, ĉcvalo aii ĉaro trapasu, la trafiko estis haltigata ĝis 
Deesa bonvolis vekiĝi. 

Sed ĉe la plantisto nc cstis donnado dum la tagtumo; la salajro 
estls tro alta por tion riskl. Deesa sidis sur la kolo de Moli Guj 
donante ordonojn, dum Motl Guj elfosis radikojn ĉar ii poscdis 
belegan paron da denlegoj ; aŭ li tiris je la flno de ŝnurego, ĉar 
li havis bclegait paron da Aultroj, -- dum Deesa puŝis lin malantaŭ 
la oreloj kaj dirls, ke li estas la reĝo dc 1a elcfantoj. Vcspere 
Moti Guj malsekigis pcr lltro da arako siajn tri cent funtojn da 
verda nutraĵo, Dcesa hclpls trinkante kaj kantis inter la piedoj de 
Moti Guj ĝis estis tempo enlitiĝi. Gnu fojon semajne Deesa kon- 
dukis Moti Guj al In rivero, kaj Moti Guj kuŝis komforte sur unu 
flnnko en In maiprofundajo, dum Deesa lin prilaboris per purigilo 
el kokosaj fibroj kaj per brikŝtono. Moti Guj neniam intermiksis 
la pezajn puŝnjn de la briko kun la frapetoj de la purigilo, kiuj 
estis la slgnalo por lcviĝi kaj rekuŝl sur la aiian flankon. Poste Deesa 
inspcktis liajn piedojn, ekzamenis liajn okulojn, kaj turnis liajn 
gignntajn orelojn pro eblaj vundoj aŭ signoj de ukulmalsano. Poste 
arnbnu revcnis .kun kanto de I* maro*. Moti Guj nigrega kaj brila. 
svingante en la rostro forŝiritan branĉon de dckdu futoj, kaj Deesa 
plektantc siajn longajn inalsckajn harojn. 

hstls pacema, bonc pagita vivo ĝis Dcesa sentis la rcvenon dc 
la drinkerno. I.i alsopirls orgion. l.a modestaj diboĉetoj ne estls 
scriozaj kaj difektis lian virecon. 

Li iris ĉe la plantisto kaj dlris, plorante; .Mortls mia patrino.* 

,ŝi rnortls jam antaŭ du monatoj sur la alia plantejo; kaj Ŝi 
atikaŭ mortis uuu fojon antaŭe, kiam vi laboris por mi la lastan 
jaron*. diris la plantisto, kiu ion konis pri la Hindaj kutimoj. 

. I iam estas mia onklino, kaj ŝi estis por tni kiel patrino*. 
plendis Deesa, plorante pli ol iam. „ŝi postlasis dck-ok infanetojn 
tute scn pano, kaj estas mi, kiu devas pienigi iliajn malgrandajn 
stomakojn*, diris Deesa, frapante sian kapon sur la teron. 

.Klu alportis a! vi la novaĵon?* demandis ia plantisto. 

.La poŝto* , respondis Deesa. 


„De la pasinta semajno ne aivenis poŝto. iru al via posteno!** 

.Ruinfga malsano falis sur nian vilaĝon, kaj ĉiaj miaj virinoj 
estas mortanlaj*, kriis Deesa, tiun fojon maiseka je ploroj. 

.Alvoku Chihun, kiu venas el la vilaĝo de Deesa*, diris la 
plantisto. .Chihun, ĉu tiu viro havas edzinon?* 

„Ne,* diris Chihun, .ne; ne unu virino el nia vilaĝo alrigardus 
lin. Prefere ili edziniĝus kun lia elefanto.* Chihun ridegis. Deesa 
ploris kaj krils. 

„Vi havos malagrablaĵojn post unu minuto*, diris ia plantisto, 
.iru al via laboro*. 

.Nun mi eldiros ĉielan veron*, sopiris Deesa, kun subita inspiro. 
„Mi nc estis ebria de du monatoj. Mi deziras foriri por fariĝi 
konvene ebria, for kaj malproksime dc tiu ĉiela plantejo. Tiel mi 
kaŭzos neniun malordon.* 

Momenta rideto krucis la vizaĝon de la plantisto. „Deesa*, li 
respondis, „vi diris la veron, kaj tuj mi donus al vi la permeson, se 
io ajn povus csti farata kun Moti Guj dum via foresto. Vi ja scias, 
ke li obeas nur al vi.* 

„Ke la lumo de la ĉieloj vivu kvardek-mil jarojn. Mi nur for- 
estos dek tagetojn. Postc, je mia kredo, honoro kaj animo, mi 
revenos. Rilate la nekonsiderindan intcrtempon, ĉu la ĉielnaskito 
afable bonvolas permesi, ke mi voku Moti Guj?‘ 

Permeso estis donata kaj, kiel respondo al ia akra alvoko dc 
Deesa, alproksimiĝis la nobla rostrulo el arbareto, kie li estis ŝprucig- 
inta sur sin polvon, atcndante la revenon de la mastro. 

„Lumo de mia koro, Protektanto de ia cbriuloj, Monto de po- 
tenco, aŭdu!* diris Dcesa, starante antaŭ li. 

Moti Guj ekaŭdis kaj salutis per 1« rostro. „Mi foriras*, diris 
Deesa. 

Moti Guj palpebrumis, li ŝatis ekskursojn tiel kiel lia mastro. 
Vojirante oni povas kapti multajn dlversajn agrablaĵojn. 

.Sed vi, maljuna porko, vi devas resti kaj labori." 

La palpebrumado malaperis, kiam Moti Guj klopodis fari gajan 
vizaĝon. Li rnalamis eligi radikojn en la plantejo, tio dolorigis 
la dcntegojn. 

-Mi forestos dek tagojn, mia ĉarmulo. Lcvu vian proksiman 
antaupiedon, kaj mi premos sur ĝin la fakton, veruka tcstudo el 
seka ŝlimcjo.* Deesa prenis tendfoston kaj batis Moti Guj dek 
fojojn sur la najlojn. Moti Guj gruntis kaj balanciĝis de unu piedo 
al alia. 

.Dek tagojn,* diris Deesa, „vi devos labori, kaj tiri kaj elfosi 
trunkojn kie! Chihun ordonos al vi. Suprenigu Ciiihun kaj sidigu 
lin sur vian kolon!* Moti Guj kurbigis !a rostron, Chihun enmetis 
sian piedon kaj estis alsvingata sur la kolon. Deesa transdonis al 
Chihun la pezan .ankus*, la feran elefantpikilon. 

Chihun batis la senharan kapon de Moti Guj kiel iaboristo 
frapas pavimŝtonon. 

Moti Guj trumpetls. 

.Siientu, porko arbetara! Chihun estas via .mahout" por dek 
tagoj. Kaj nun adiaŭu min, besto laŭ mia koro. Ho, mia princo, 
mia reĝo. Juvelo de ĉiuj kreitaj elefantoj, Lilio dc la brutaro, kon- 
scrvu vian honoratan sanon; estu virta. Adiaŭ!* 

Moti Guj volvis sian rostron ĉirkaŭ Deesa kaj svingis iin en 
la aeron dufojc. Jeu lia maniero diri adiaŭ ai la homoj. 

„Li nun laboros,* diris Deesa al la plantlsto. „Ĉu mi povas foriri ?** 

La plantisto klinis la kapon kaj Deesa malaperis en la arbaroj. 
Moti Guj reiris elfosi trunkojn. 

Chihun estis vere ĝentila kontraŭ li, tamen ii sentis sin mal- 
fcliĉa kaj perdita. Chihun donis al li pakojn da spicaĵoj kaj gratis 
lin sub la mentono, ia infaneto de Chihun ĝojsaiutis lin post la 
laboro, kaj lia edzlno nomis lin; mia karulo; sed Moti Guj estis 
instinkte fraŭlo, kiel Deesa. Tiajn ĝojojn familiajn li ne komprenis. 

Li deziris la revenon de la lumo de sia estado — la drinkadon kaj 
la ebrian dormon, la sovaĝajn batojn kaj sovaĝajn karesojn. 
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Malgraŭ tio li. bone laboris, kaj la plantisto iniris. Deesa estis 
vaginta sur ia stratoj ĝis ii trovis edziĝan irantaron e! sia kasto 
kaj, drinkante kaj dancante, perdis ĉiun memoron pri la tempo. 

Supreniris la dekunua tago, kaj neniu Deesa revenis. Moti Guj 
estis liberigata el siaj ŝnuregoj por la tagiaboro. U pretiĝis, rigardis 
ĉirkaŭen, levis ia Ŝultrojn kaj forpromenis. kiel iu havonta ne- 
gocon aiiloke. 

.Hi, ho ! revenu!' kriis Chihun. .Revenu kaj metu rnin sur 
vian kolon, misnaskita monto. Revenu, Brilo de la sudo. Ornamo 
dc tuta Hindio, haitu aŭ mi batos ĉiun ungon de via grasa piedo!* 

Moti Guj ĝentiie gorĝblekis, sed ne obeis, Chihun kuris post 
li kun ŝnurego kaj kaptis iin. Moti Guj starigis siajn oreiojn, kaj 
Chihun konis ia signifon, kvankam li penis tion kaŝi per grandaj 
vortoj. „Ne faru maispritaĵojn kun mi,‘ li diris. „A! viaj fostoj 
Diabiido." 

.Hrrump !* diris Moti Guj, kaj tio estis ĉio, tto kaj ia 
starigitaj oretoj. 

Moti Guj metis la manojn en siajn poŝojn, maĉis branĉon» 
kvazaŭ ĝi estus dentpurigilo, kaj promenis tra la plantejo, mokante 
pri la aliaj eiefantoj, kiuj ĵus komcncis iabori. 

Chihun raportis la staion de I’ aferoj al la plantisto, kiu eliris 
kun hundvipo kaj krakigis ĝin furioze. Moti Ciuj honorigis la 
blankan viron jc speciaia atento persckutante lin kvaronon da rnejlo 
tra la tuta plantejo kaj .hrrumpigante' lin en la verandon. Postc li 
staris antaŭ la domo ridetante kaj skuis sin pro amuzo, laŭ elc- 
fanta maniero. 

»Ni draŝu lin," diris la piantisto J.i havu la plej perfcktan 
draŝadon, kiun iatn ricevis clefanto. Donu al Kala Nag kaj al Nazim 
dekdu futojn da bona kateno, kaj ordonu al ili dudek batojn.* 

Kala Nag — tio estas Nigra Serpento -- kaj Nazim estis du 
el la plej grandaj elefantoj, kaj unu el iliaj devoj estis apliki la pli 
gravajn punojn, ĉ.ir neniu homo povas konvenc bati elefaiiton. 

Ili prenis la punkatcnojn kaj sonigis ilin en siaj rostroj kiam 
ili alproksimiĝis je Moli Guj kun la intenco lin puŝi inter sin. 
Nenlam en sia vivo de tridek-nau jaroj Moti Guj estis batita, kaj 
li ne ŝatis fari novajn spertojn. Tial ii atendis, halancante la kapon 
dekstren-maldekstren kaj esploris ia taŭgan lokon en la grasa flanko 
de Kala Nag, kie puŝo de iia dentego plej sukcesc enprolundiĝus. 
Kala Nag ne havis dentegojn; la katcno cslis lia signo de autoritato : 
sed lastmomente li kredis oportune fari grandan ĉirkaŭvojon for de 
Moti Guj, ŝajnigante kvazaŭ li estus alportinta la katenon por 
amuziĝo. Nazim returnis kaj baldaŭ iris hcjrnen. U ne sentis sin 
batalema tiun matenon ; sekvc Moti Guj estis lasata solc kun siaj 
streĉitaj orcloj. 

Tio dccidigis la plantiston rczigni jc plia konvinkigo, kaj Moti 
Guj reiris inspekti la plantejon. Elefanto nc iigata, kiu ne volas 
labori, estas traktebla pli malfacile ol kanono de okdek tunoj mal- 
fiksata sur ŝipo dum ventcgo. Li frapetis malnovajn amikojn sur 
la dorson, demandante, ĉu ia trunkoj facile eliras; li babilis mal- 
spritajojn pri laboro kaj la nefoiigeblnj rajtoj de elefantoj je longa 
tagmeza ripozo, kaj promenante lien kaj ien malmoraiigis la plant- 
ejon ĝis sunsubiro, kiam li reiris al sia kuŝejo por vespermanĝo. 

,Se vi ne volas labori, vi ne manĝos,* diris Chihun kolere. 
„Vi estas sovaĝa elefanto, kaj tute ne edukata besto. Rciru al via 
.jungle".* (Hinda arbar-densejo.) 

l.a bruna knabeto de Chihun, sin rulante sur la planko dc la 
dometo, elstreĉis siajn grasajn braketojn al la granda ombro ĉe la 
enirejo. Moti Guj bone sciis, ke tio estas la ajo de Chihun plej 
multe amata sur ia tero. Li elsvingis sian rostron kun alloga nodo 
je la fino, kaj ia infaneto kriante pro plezuro grimpis sur ĝin. Moti 
Guj ĝin ĉirkaŭprenis kaj levis la rostron ĝis la bruna infano ŝvebis 
en ia aero, dekdu futojn super ia kapo de sia patro. 

„Granda estro!* diris Chihun. .Farunaj kukoj, el ia plej bonaj, 
dekdu laŭ nombro, larĝaj du futojn kaj malsekigitaj per rumo estos 
tuj viaj, kaj kun ili ducent funtoj da freŝe tranĉita sukerkano. Nur 
bonvolu sekure remeti tiun modestegan idon, kiu estas mia koro 
kaj vivo.* 


Moti Guj deponis la infanon komforte inier sinj antaŭaj picdoj. 
kiuj estus povintaj dispremi je dentlignetoj la tutan domon de 
Chihun, kaj atendis sian manĝon. Li prenis ĝin, kaj la infaneto 
forrampis. Moti Guj revis, pensante pri Deesa. Unu e! la multaj 
misteroj rilate elcfantojn estas, ke Uia giganta korpo bezonas mal 
pli da dormo ol iu ajn alia estajo. Kvar aŭ kvin horoj sufiĉas 
du ĝuste antaŭ tneznokto, kuŝante sur unu flanko; du ĝuste post 
la unua horo, sur la aiia flanko. Li resto de la siicntaj horoj estas 
plenigata per manĝado, per balancado de lu korpo kaj longaj 
grumblaj monologoj. 

Meznokte Moti Guj do ieviĝis, ĉar alvenis al li la pcnso, ke 
Deesa eble kuŝas ebria en la nigra arbaro kun neniu, kiu zorguv 
por li. Tial li ĉasis la tuian noklun tra la arbaro, blovis, truinpetis 
kaj movis ia orelojn. Li malsupreniris al la rivcro, kie Dee.sa kutimis 
lin purigi, kaj kriegis, sed ne alvenis respondo. Li ne povis trovi 
Deesa, sed maltrankviligis la tutan clefantaron en la plantejo kaj 
preskaŭ morte timigis kelkajn ciganojn, kiuj estis en la arbaro. 

Frurnatene Deesa revenls al la plantejo. Li estis bone ebriiĝinta 
kaj antauvidis seriozajn malagrablajojn pro la troa lorcsto. Kontente 
li sopiris, vidante, ke la mastra domo kaj ia plantejo ru cstis 
dilektitaj - li konis la temperamenton de Moti titii kaj pre- 
zcntis sin kim multaj mensogoj kaj .salaams* tsalutoj). Moti Guj 
estis reirinta al sia restadejo por matenmanĝi, lia iiokta ckzerco 
donis al li apetiton. 

.Alvoku vian beston,". diris la plantisto. kaj Deesa knis en la 
mistera elefanta lingvo, kiu, laŭ la kredo de kelkaj .maliouts* , 
venis el ĉinio, je la naskiĝo de la momlo, kiam estris la eletantoj 
kaj ne la homoj. Moti Guj aŭdis kaj \enis. Flefantoj ne galopas, 
ili simpie moviĝas laŭ diversaj gradoj de rapideco. Sc elefanto 
dezirus atmgi rapidan trajnon. Ii ne povus galopi, sed li atiugus 
la trajnon. Ticl Moti Guj estis ĉe la domo de la planlisto antau 
kiam Chiluin nur rimarkis lian foriron. Moti Guj falis en l.i brakojn 
de Deesa, trumpetante de plczuro ; houiu kaj bcsto alvokis kaj 
ploris unu pri la alia, kaj ili surtuŝis unu la alian dc kapo al kalkanu 
pur certiĝi, ke al la atniko neniu inalbono estis okazinta. 

. Nun ui iru labori*, diri.s Dcesa. „1 evu niin supren, mia fili> 
kaj ĝojo." 

Moti Guj suprenigis lin, kaj ambau foriris al siaj clradikigotaj 
trunkoj. 

La plautisto estis tro mirigata poi senti gravan koleron. 

Trad. : £V/. Stettler. 
l-.l „Thc KlpliiiK keader". 


Soneto 


Animo niia ploras cn turrncnto, 

Kaj batas maltrankvilc mia kor ' . 

Sur kampo vasta blovas brur vrnto, 

Malgajr vr/kas oiiorinta flor' . 

Tra priza j nuboj Itnnas firmamrnto. 

Kaj plcndc plaŭdas , siblas p/uva plor' 

Min ĉirkaŭprrnis trr ncklara scnln, 

Nc estas ĝi simila ul dolor’ . 

Aŭdantc ĝemojn dc la melodi' 

De T venta kanto dc malespcriĝo, 

Memoras mi mornenton de T disiĝo. 

Parolojn rniajn plenajn dc pasi'. 

Miksitajn kun vcnanta apati' 

Sub signo dr premanta disreviĝo . . . 

N. Nekrasov (Moskvo). 
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Alvoko al la Esperantistaro 


tienevo, la I ianuaro 1919. 


Esprrantistoj ! 


f me ĉesift lu interpopola hatalado , kiu dum ph ol hvar ionpaj 
jaroj nedireble suferipis la koron dr /a Esperantistoj. l.a tiela 
lurno dt' la paro rkaprras re la honzonto ; nova vivo komcncipas ! 

I n ln dauro tlr la lustaj monatoj grandegaj okazintaĵoi 

• plenumiĝis kati fulma rapidnu Malnovaj imperioj forĵalis, po- 

• poloj rmanciptĝis, kadnkaj idealoj rstis venkataj, ĉio renuviĝas 
kaj trans/ormigas nntah nia / okuloj mirigataj. Kia ordu e/kreskos 
td la nun inlerbatalunlaj jortoj, neniu jam povas antaŭdiri kun 
plena certeco. sed riu ja sentus, ke la estorito apartcnas a/ la idcoj 
de lihereto. de justeeo. dr interpopula kompreno, kiuj fine trahoras 

• la glacian lavolon >fe /a homaj antaiijuĝoj kaj si/i nun nerezist 
ehle /rudas al la rnorulo trornpita de la rnatnoviĝintaj sistemoj 
de perforto. 

Aparte korprema pot m. / sperantistoj, estas la hodiaŭa mo- 
mento l.a triurnfo de ln demokratiaj ideoj en la rnoruto kiel 
ankah la trrura/ sperloj dr lu mi/ito /asas esperi. eri proksima 
tempo. la tondon >ie tiu l.igo dr la Nacioj. kiu rstis prirevita de 
liom da nohlaj prnsuloj Kun entuziasrna koro ni ĝin antaŭsalutas. 
kaj ĉiu el ni lah sia povo certe helpos a/ tio. ke ĝi venka ĉiujn 
ma/facilajojn. Tarnen, kiu havas ketkan sperton pri la prohlemoj 
ile la iniernacia vivo. ttu k/nrr sentas. ke la starigo de dahra 
parn ordo dependas ac solr de ph au rnalpli taŭgaj leĝoj kaj de 
plt ari malph jnste desegnitaj landtimo/. se.d antan ĉio de ln 
ebleco de paca kuntaboro inter la popoloj. de ilia reciproka kom- 
preno kaj to/ero. Kic/ fispernntistot ni scias. ke el la diversaj 
rimedoj celantaj la phbonigon dr la interpopolaj rilatoj. neniu 
rstas ph eĵika o/ /a disvastigo de nia /ingvo, dank' al kiu fa/os 
por ĉiam la rnil/anij haroj, kiuj apartigas la diversnaciajn hon- 
volulojn, ka/ phrapuiiĝos la progresoj >te tuthomara civilizo. Ni 
konsctas, ke nan p/i o/ iam Esperanto cstas necesega al la mondo. 
kies estontan nnuecon ĝi esprimas. Ke aliparte ĝi estas ludonta 
gravan rolon en /a praktikaj internaciaj rilatoj de /a ĉiataga 
vivo. pri tio ni ne hezonas insisti. Ni do pro multaj katizoj 
rajtas ngardi a/ /a estonto kiin espero kaj kuraĝo. 

f ra ta tuta mondo oni nun klopodas restarigi tion. kiort de- 
truis ah ditektis la mihto. Ankaii por ni. Esperantistoj, venis Li 
momento por rekonstrui nian afrron kaj rrkornenci nian agadon \ 
knn duohligita fervoro. Pum kvar jaroj ma paca lahoro estis 
grave malhelpnta. Miilfaj samideanoj esris vokataj al lu batal- 
kampo, en grandu nomhro de lokoj la Esperantistaj organizafoj [ 
prreis ah nnr vivetis. la internaciaj ko/nanikoj estis apenaŭ eh/aj. 
he spite tiom da rna/Javoraj korutiĉoj. nia afero ne mortis. sed, 
rna/simile al preskah ĉui/ ahaj internaciaj rnovadoj, venke eltenis 
kontrah la krizo. estas hn/a pruvo pri ĝia vivforto. Eieraj ni 
povas esti pri tiu rezu/tato. t ri tamen nc trornpu nin! Dc nun 
m drvas nc nnr ekztsti. sed progresi kaj por tio energic streĉi 
' ln Ĵ" tortojn nia jri. Ne jacila ja estos la unua postmilita pcriodo, 
sed kun ohstirni kaj panenco ni venkos la haroin, se ĉiu agas 
kun iia sarna fajra ĵcrooro. kiu regis ĉe niaj unuaj pioniroj, kai 
estas nnn nepra kondiĉo de snkceso. 


Malgrau ĉiuj malfacilajoj kaŭzitaj de la milito. daŭrigis 
tunkcii la Centra Oficcjo >ie Ub.A, sola internacia ceniro de Es- 
perantisrno, kaj rcgulc aperis la gazeto . Esperanto * . Tiuj rezultatoj 


estis eblaj nur dank' a/ gravaj oferoj de laboro kaj mono. kaj 
dank' at /a subteno de kelkaj centoj da fide/aj samideanoj. Pruv- 
inte sian vivpovon dum la pasintaj malfacilaj jaroj, UEA rajtas 
esperi. ke la Esperantistaro konfidos al ĝi por la ĝustatempa 
prizorgado de la komunaj taskoj kaj por la rekonstruado de la 
internaciaj aranĝoj. 

La cirkonstancoj ne estas ankoraŭ tiaj, ke detala taborpro- 
gramo povas esti starigata. Sed la Cenlra Oficejo de UEA diligente 
studas la diversvjn postmilitajn problemojn, kaj siatempe konigos 
siajn intencojn kaj planojn. Dezirante /abori en plena interkon- 
scnto kun la naciaj Esperantistaj societoj kaj informiĝi pri iliaj 
opinioj kaj deziroj koncerne ta estontajn taskojn, ĝi aranĝis ĉe 
huj orgagizajoj enketon, kiu helpos a/ la starigo de komuna 
laborp/ano konforma al /a nunlempaj bezonoj. Tuj kiam la milit- 
partoprenintoj estos revenintaj hejrnen, ĝi reorganizos la servojn 
: de la Asocio, sin adaptante al la ekzistantaj eblaĵoj. kaj klopodos 
e/ekti delegit ojn en kiel cblc plej multaj lokoj. Kiam tiu reor- 
ganizo eslos sufiĉe progresinta, ĝi ree eldonos la Jarlibron, kiu 
antaŭe tiom he/pis ai /a tizado de Esperanto. kaj alpaŝos al aliaj 
: ĝeneralaj propagandaj kaj praktikaj laboroj riun pristudataj. 

; Certe neniam mankos /a plenumotaj taskoj. Sed ru rememoru. 
ke la plej belaj projektoj kaj la p/ej sagacaj iniciatoj estas vanaj. 
se ĉiu/ Esperantistoj ne kunlaboras al ilia realigo kun fervoro 
kaj seriozeco. Ne sole la gvidantoj de la movado devas agi. sed 
ĉiu. eĉ la plej humila samideano. povas helpi al la komuna suk- 
ceso, aktive interesiĝantc a/ la vivo de nia afero, aliĝante al 
UhA kuj a/ la lokaj kaj naciaj organizafoj, disvastigante Es- 
perantun en sia rondo. 1‘recipe urĝaj estas la varbado de novaj 
Esperantistoj kaj, en ĉiu /oko, /a reorganizado de la Esperantista 
grupo. kiu estas la necesa fundamento por efiha komuna agado. 
La milito ne malgrandigis la sukcesŝancojn de Esperanto, sed 
kontrahr. pro la kreskanta interesiĝo al internaciaj problemoj, 
kiu de ĝi rczultis. ĝi igis nian taskon ph facita kaj nian pen- 
ndon p/i favore atentata. Ni do sciu profiti la novajn cirkons- 
tancojn. kaj sentime iru antaŭen. 

La batalo. kiun ni rekomencas, kondukos al la sukceso nur 
sr m ĉiuj laboras en plena unucco kaj konkordo. 

Por kunligi la individuajn k/opodojn kaj direkti ilin al trafa 
agado. ekzistas diversaj Esperantistaj otganizaĵoj. lokaj, naciaj, 
inte.rnac.iaj. Oni energie subtenu, morale kaj materie, tiufn. kies 
vivkapablecon kaj utilecon montris kclkjara sperto, sed oni nepre 
evitu senprudente krei au restarigi entreprenojn. kiuj ne respondus 
al ĝeneralc sentata bezono kaj ne havus sufiĉajn vivrimedojn. 
Nia antaŭmilita agado ofte estis malfaciligita de disputoj pri 
organizaj demandoj. kiuj devenis de tio, ke oni estis senpripense 
farinta tro komp/ikajn aŭ nenecesajn aranĝojn. Tiaj eraroj ne 
cstu ripetataj. Nia organizo devas esti simpla. ĉio necesa en 
tn: ritatojam ekzistas; sufiĉas ĝtn plibonigi kaj harmonie kunordigi. 

lin la komenco de tiu nova periodo. estas ankaŭ necese. ke 
estu flanken met itaj ĉiuj personaj demandoj kaj disputoj. Kiei 
diris nia karmemora Majstro en sia lasta kongresparolado: ,Per 
unueco ni pli aŭ ma/pli frue certe venkos, eĉ se la tuta mondo 
batalus kontraŭ ni; per interna malpaco ni ruinigus nian aferon 
pli rapide. ol tion povus Jari ĉiuj niaj malamikoj kune." For la 
senutilaj personaj disputoj ! Eor intrigemo kaj klaĉemo! La nova 
tempo postulas antaŭ ĉio seriozajn laboremulojn, bonajn konstru- 
antojn, sindonemajn pionirojn. 

Pretigu vui al la laboro, karaj samideanoj, kaj kuraĝe an- 
taŭen, por ta baldaŭa triumfo dc nia kara lingvo kaj la starigo 
de pli bona homaro. Vivu Esperanto! 

En la nomo de UEA, 

La Direktoro: La Vicdirektoro : 

H. Hodler. Ed. Stettler. 
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KRONIKO 


U koraunlkoj por ia kroniko esiu sendataj fiumonate antaŭ ia 20*. Oni 
bonvoiu iltn redalrti kiel ebie plej koncize. 

JVUIlongigoj uzataj : Esp. --- Esperanto : Esp-isto Esperantisto ; L /. imgvo 
intemada; prez. - prezidanto; vicprez. vicprezidanto ; sekr. sekretano- ka- 
kaaUto; rev. revuoro; bibl. bibliotekisto ; /, lernanto; m. membro- 
p . • persono. 

Aŭstrio. 

Wien: S-ro Steinhauer gvidas du kursojn. S-ro dir. Schatna- 
nek gvidas kurson en la teknika lernejo. La Akademia fisp. Asocio 
estas restarigita dank’ al klopodoj de S-ro W. Illing. Esp. Societo 
Danubio ĉiam pli prosperas. Aliĝis 16 novaj m. Kurso malfcrmiĝis. 

Bohemio. 

Praha: La movado revigliĝas trovante post la proklamo de la 
sendependeco la situacion pli favora. En oktobro, laŭ propono dc 
Bohema Asocio Esp., estis aranĝita de Osvf tov.v Svaz (Ltgo por po- 
pola klerigo) kurso, kiun gvidas D-ro Kamarvt; 50 p.. intcr ili 15 
virinoj. La sama institucio aranĝis cn Popola Universitato dc Hus 
serion da paroladoj pri .Tuthomarĵj interesoj’, en kiuj dum 5 vesperoj 
D-ro Kamaryt parolis pri L. I., sekr. Schmidt pri internaciaj pagoj. F.n 
printempo konstruiĝis konstanta komitato de Bohemaj Esp-istoj el 
5 m. de Unio Esp. kaj 3 m. de Asocio Esp por prepari la fondon de 
unusola centra organizo. Multe vizitita kunveno dc Esp-istoj d 
ambaŭ partioj, post parobdoj de S-roj Prochazka kaj Hromada, 
decidis en konkordo malfondi la du ĝisnunajn organizaĵojn kaj fondi 
miu, al kiu aliĝu ĉiuj Bohemaj Esp-istoj. Ĉe b ttnua kunveno 
de Bohema Socicto post ln revolucio parolis D-ro Kamarvt por 
honori la 60-jaran jubileon de filozofo, universitata prof. D-ro Er. Krejc-i, 
kiu estas urtu el la honoraj prez. dc la Krakova kongreso. S-ro 
Hrornada citis lian artikolon: Pri la signifo dc Esp.cn la kultura 
cvoluo. Laŭ propono de F-ino Ŝupichova estas aranĝita konstanta 
informa servo por fretndaj Esp-istoj cn kafejo Union. I.a kunvenon 
de 19 novcmbro partoprenis unuaj revenintoj el la batalkampo: 
Prof. Pitlik, konata al samidcanoj per sia vojaĝo tra Eŭropo. R. Ŝada. 
red. de soc.-dem. gazeto .La Kulturo*. S-ro I.ukas M. La 8 novcmbro 
vizitis S-ron V. Kraus, Del. dc UEA, Itala leŭtenanto Enrico Violi, 
rcd. de .Rorna Esperantisto*. Boherna Asocio Esp proponis al 
Narodni vfbor (Nacia rcgantaro) servojn de Esp. La unua Ĉefio 
slovaka tninistro por kulturo, soc.-dem. G. Habermaun, espritnis al 
dcputitaro favoron por Esp. kaj promesis soivi la demandon pri ia 
enkonduko dc Esp. en komercaj lernejoj. \ja Bohema Socicto aranĝis 
la 10 dcccmbro kunvenon, cn kiu paroiis S-ro Hromada: Esp. en la 
servo de la Ceboslovaka afcro antau la milito. S-ro ŝilha rakontis 
pri sia sekreta korespondado kun fremdlando dum la milito, sub 
poŝtmarko; ĉeestis 50 p. La Fraŭlina Rondeto aranĝis festvesperon 
por soleni la Rcspublikon. F-ino Ŝupichova paroladis pri la devoj 
dc Ia Esp-istoj en la nova Respubliko. - Plzen: I.idova Ŝkoia 
(popola lernejo dc soc.-dem. partio» aranĝis kurson, en kiu instruas 
S-ro J. Pech. 

Brltlo. 

Aberdeen . La lerneja komisiono, post paroladoj de S-ro Brc- 
dall k. a., organizis en la publikaj lcrnejoj du kursojn kun 6-5 I. - 
Blandford: S-ro B. Woffrich per propagando en la kaptitejo suk- 
cesis aranĝi kurson kun pli ol 20 p. — Brighton and Hove 
Okazis la 14a jara ĝenerala kunveno de la grupo. La lasta 
periodo estis tre kontentiga. F-ino Sim daŭrigas sukcese kurson 
por progresintoj. F-ino Dovey kaj S-ro Dorlencourt gvidas, la 
vesperajn klasojn. — Gowdenbeath : Esp. estas instruata de S-ro 
Joung en la duagrada lemejo, 30 1. — Edinburgh : Multaj parol- 
adoj de S-roj Page, Robbie, Walls, S-ino Senior. Kurso form- 
iĝis. La elementa kurso havas 22 I. ; instmas F-ino Stewart. S-ro 
Warden instruas la diploman kurson. En Tynecastle Supplementary 
School kaj Donaldson’s Hospital-lernejo oni instruas Esp. kiel parton 


de la dumtaga lecionaro. EI la raporto de la Skota Fedcracio vid- 
iĝas, kc Esp. tre progresas en la Skotaj lernejoj Oficiabj vesperaj 
kursoj kun pagitaj instruistoj nun komenciĝas sub 10 edukaj aŭto- 
ritatoj. Gateshead: La rnembraro dc la grupo duobliĝis. Glas- 
gow : Propagandaj paroladoj antaŭ multnombra publiko, sub prezido 
de S-ro Buchanan S-ro White klarigis la gramatikon, kaj Japana 
samideano, S-ro Tsuehiva. parolis en Esp. S-roj Scott kaj Cracken 
ankaŭ parolis. - Knockaloe: En tiu kapiitejo sur lslc of Man estas 
aranĝitaj 6 kursoj kun ĉ. 400 1. l.eicester : La movado revigliĝas. 
S-ro Freeman paroiadis antaŭ entuziasma aŭdantaro, post kio estis 
starigata kurso, kun 20 I. Nova kurso malferiniĝis sub la aŭspicioj 
de la Koopera Eduka Komitato, sub la gvitlado de S-ro Freenian. 
-- l.eith: La lerneja koinisiono starigis kurson en la Tcknlka Akade- 
rnio, kun 19 I., kiujn instruas F-ino Baird. / cnhworth: S-ro Butlcr 
faris propagandan paroladon. — l.ortdon : V'intra kurso stariĝis 
en „Hugh Mvddleton Commerci.il Institutc*. kun gvidanto S-ro 
.1. A. (!ahert Promesplcna kurso oka/.as cu „Hamniersmith Com- 
mcrcial Institute* kun la sama gvidanto. I.iver/tool : C.c festo 

organizita de la urbestro por helpi al la Ruĝa Kruco, cstis organizita 
Esp. kiosko kaj ekspozicio. la publiko montris grandan intereson. 
Muliaj propagandlloj estis disdonataj. Marufiester: l.a vintra 
sczono malfermiĝi.s per publika kunvcuo, kic ĉefparolanto estis S-ro 
Brown; la prez. S-ro Wright uzis la okazon por rekomendi UliA. 
I.a kursoj bonc prosperas. Northenden: S-ro Wright faris prc- 

legon pri Esp. antau 80 p. Prrston : Laucashire kaj Chcslure 
Federacioj okazigis kvaronjaran kunvc.non Cccstis nu-mbroj d 
Blackbum. Chorlev, I.ivcrpool, Accrington, Southport k a. S-ro 
Applebaum prczidis. I.a Direktoro dc Edukado, S-ru Berry. dlsdonis 
atestojn al la sukcesintaj kandidatoj cn la i;sp. ekzamcno ĉc la 
Harris-lnstituto kaj afable ricevis deputitaron rilatc al la enkouduko 
dc Esp. cn la lernejojn. Sheffield: l.a ĉiujara kunvcno okazis 
kun multaj ĉeestintoj. S-ro Rodgers rekomcncis kursoju. 

Francio. 

Angers: S-ro Muffang gvidas kurson ; 25 1. Poittrrs: l\n la kap 
titcjo S-ro Hans Alles liavas 15 I , kiuj faris kontentigajn progrcsojn. 

Germanio. 

Ber/in : Eondiĝis la ,1'nua Esperantista I rev-Griipo*. prez S r<> 
D-ro l\ Rumpel, Befliti-Wilmersdorl, Motzstrassc 52. Tiuj societoj 
.l ; rey“ rapide disvastiĝas cn Gerrnanio, ili alcclas la progrcsjgon 
dc divt-r->aj kulturaj movadoj, intcr ili F.sp., kaj estas fonditaj laŭ la 
ideoj de la libro .Princoj sen krono*, vcrkita dc la Esp. propagand 
isto S-r<> D-ro Nicnkamp. - Bromberg: Tri kursoj cstas aranĝltaj. 
La lokaj gazctoj afablc raportis pcr artikoloj. -- Drcsden: El raporto 
pri UEA vidiĝas, kc dtini la lasta jaro apcris 15 anoncoj por la 
kunvenoj, post kiuj la lokaj gazctoj donis mallongajn notojn pri la 
paroladoj. En la 12 vesperoj kunvenis 417 p. Frankfurt a. Oder 
D-ro Pcrl faris paroladon en la .i.ibera Supcrlernejo* kaj komencis 
kurson kun 22 p. -- Gera : Nova kurso okazas kun 10 I. — Gflthen : 
Ĉtusemajnc S-rn dir. Eoehr prelegas pri Esp. en Ia I ricdrichs-Roli* 
teknikcr. Hammerstein: En la militkaptitejo la Rusoj fervore 
kaj rapidc lernas Esp. — Mdndten : Jnternacia komerca kaj komunika 
unuiĝo* rekomencis sian agadon. Esp. kursoj komenciĝis. Kclkaj 
gravaj firmoj jam aiiĝis. — Sdiweidnitz: La grupo korncnds kurson. 
La .Schlesisches Tageblatt* atcntigis pn ĝi kaj pri la grava rofo 

! dc Esp. 

i 

i Hispanio. 

! Barcelona La Esp. Societo „Paco kaj Amo“ arariĝis enketon 
pri Esp. inter famaj Hispanoj. Aproba rcspondo venis 1 . a. de Grafo 
Romailones. La grupo „Nova Sento* okazigis grandari vesperfcston, 
ĉe kiu S-ro Canales paroladis. Madrul: Esp. socialistoj ccias 
restarigi la grupon .Libera Homo*. Ankaŭ baldaŭ oni fondos Esp. 
fervojoficistan grupon, por kiu jam 16 m. estas pretaj. S-ro L. A. Ra- 

! mirez malfermis kurson ĉe la Popoldomo. Sabadel! : Okazis 

l festo, ĉe kiu S-ro M. Sola paroladis antaŭ 700 p. pri la utlleco de 

j Esp. kaj dediĉis kortuŝajn voriojn al nia Majstro. 
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Hungario. 

lUulapest Sukcese prelegib S-ro Szalay Arnbrus. montrante 
grandan ekspo 2 icion dt- diversaj Aziaj kaj Australiaj poStbildkartoj. 
!.a picj granda rczultato estas- perinesn de la instruado do Hsp. en 
!a HudapeAta Scienca Univcr.->itato. La kurson gvidns D-ro Lco 
Lnrand. Okazis ainas.i disdonado dc flugfolietoj pri Esp. Estas 
starigita Propaganda Komitato de L. I., cdanta i< disvastigi Esp. en 
llungario, 2' konigi Hungarion kaj ĝian literaturon, kulturon. artori 
eksterlande. I:n !a komitato eniris fatnaj publicistoj. ĉefsekr. estas 
S ro Halk.inyi Fama Huugara verkisto, Frigyes Kariuthy, skribis 
en .Pesti Naplo" helegan artikolon pri Hsp. La taggazeto .Uj 
llirck" propouis siajn kolonojn por Esp. F ; ama lingvisto, prof. 
D-ro Simonyi, estas intcresigita al nia lingvo kaj verkis por ĝi. 
Szeped f.stas granda intercsiĝo pri la nova kurso. Rusa samideano, 
V, rimofeev, prlp.uolis mtcresajn aferojn pri sia rniiitkaptitcco. 

Norvegio. 

Diirn la riacia ktniveno dc la Norvegaj Esp-istoj, ĉe la Skan- 
dinava kotigreso, okazis jena reelekto dc la komitato dc N. E. L. : 
IVcz. S-ro Bruno Rifling; vicprez. S-ro (). Stftrgn; sckr. S-ro H. Thom- 
scn kaj E-ino .1. Linholt; aliaj anoj Ragnv. Rian kaj () Brochman- 
Slcttcrdd ; rev. H-ino R. Bye kaj S-ro P. Vasmocn. — Kristiama: 
l.a kurso de E-lno Hyc por histruistoj kontcntigc sukcesis. S-ro 
Rifling starigis sujreran kurson, kics partoprenintoj nnn diligcnte 
tradukas ĉofvcrkojn de ia Norvega literaturo cn Esj>. 

Poiio. 


Tivnaszov 

laborlstoj. 

Svedio. 


S-ro Samuel Schiflinger organizis grti|mn de 10 


(Ĵitole : S-to V. I felsing gvidas du kursojn, unu kun 2S kaj la 
alia kun 2.J p. I.a lasta cstas por popollcrucjaj instruistoj. - ()rn- 
skMdsvik: La kiutio arauĝis grandan feston kun ekspozicio, kiun 
malfcmiis rektoro Perman. La prcz inspcktoro Sjogren bonvenigis 
la ĉccstantojn, kaj ĵurnalisto Adamson jraroladis pri ,l.a latino dc 
la nova tcmi)o“. La klubo komencis novau kurson kun 72 p., kiun 
S-ro Adainson gvidas. Stockholm: Eondiĝis la .Eldona Socicto 
Espcranto scn persona rcspondcco", jior kies estraru oni elektis 
S-rojn Ad. I.arson, !'. Skog kaj II. Malldor. 

Svisio. 

Tausanne: La tondata filio de i.i Hrusela oficcjo dc la Unuiĝo 
de Intcrnaciaj Asocioj turnis sin al D-ro de Saussuro por traduko 
farota en Esp.de la tabuloj do decimala klasado l.ocarno: 
l.stas aranĝlta ekspozido. S-ro D-ro l 'hlitintin faris paroladon, sekve 

dc kiu Prof. Olivier kmnencis kurson. S-ro Pedrazzini intencas 
malfermi Hsp. hejmon. 

Argentino. 

fia/ua /ilanca. S-ro ieofilo Dmtil faris propagandan parol- 
adon pri L. 1. Htienos Airrs: La kurso muitc prospcris. Nova 
prepariĝas kun 200 p. I.a />lata: I.a Ccntro Esp. inaŭguris 
kurson cn la Mnzika Instiiuto. 

Usono . 

San f rancisco: Oka/.is la sesa jara kunvcno de la Kalifomia 
i-.sp. Rondaro . ĝi kontentige sukccsis. flstis elektataj kiel prez S-ro 
D-ro H. W. Yem«ns, kiel sekr. E-ino M D. Van Slouti. 


I 



DIVERSAĴOJ 


• Esperanto kaj ia Llgo de la Nacioj. — En lintio la 
komitato^ de B. E. A decidis proponi la alprenon de Esperanto al 
la Brita Societo por la Ligo dc la Nacioj. Oni intcncas aranĝi pub- 
likan manifestadon por subteni !a proponon. 


En Germanio S-ro D-ro Amhold inlciatis petskribon ai la Ger- 
mana organizo por la preparo de Interŝtata Ligo, por ke ĝi akceptu 
Esperanton. La petskribo montras la necesecon de intemacia lingvo 
por la estonta Ligo de la Nacioj kaj informas pri la ĝisnunaj suk- 
cesoj de Esperanto. Personoj dezirantaj helpi al la koiektado de 
subskriboj bonvolu sin turnl al S-ro D-ro Arnhold, Waisenhausstr. 20, 
Dresden. 

En / iaho . ia itala Esp. Eederacio sin turnis al la provizora 
komitato de la Universala Ligo de la liberaj nacioj, por ke ĝi studu 
la dcmandon pri internacia lingvo. La nomita komitato akceptis, 
ke Esperanto estu prezentata ĉc- la kongreso de la Ligo, okazinta 
en Milano la 14 decembro. S-ro D-ro Filipetti estis komisiita fari 
la raporton. 

En Usono. la Ligo por daura paco, kies prezidanto estas S-ro 
Tafi, eksprezidanto de Usono, presigis Esp. cirkuleron, per kiu ĝi 
klarigas sian vidpunkton pri la milito. Ricevebla ĉe: League to 
Enforce Peace, 70, Fifth Avenue, Nevv York. 

— Oni bonvolu sendi al la C. O. de UEA ĉiujn informojn pri 
la klopodoj rilataj al la enkonduko de Esperanto en la Ligo de 
la Nacioj. 

. . Esperanto ĉe parlamentaj balotoj. Okaze de la balot- 
ado de la Deputataro, en monato decembro, B. E. A. presigis la 
jenan demandaron por kandidatoj : 1° ĉu vi estas favora al la 

adopto dc la internacia iingvo Esj>eranto por diplomataj internaciaj 
konferencoj k3j por la Ligo dc Ia Nacioj? 2e ĉu vi aprobas la 
rekomendon dc la Komitato dc la Modernaj Lingvoj, ke .komltato 
estu elektata por enketi pri la ecoj de artefarita lingvo kaj la de- 
zirindeco favori ties disvastlĝon kaj uzon“ kaj ĉu vi klopodos por 
la plenumo dc tiu rekomendo? 

.-. Esperanto kaj komerco. Okazc de la konata Leipziga 
foiro cn 1918, estis eldonita en Esperanto dudekpaĝa broŝuro sub 
la titolo .Listo de la komercaj branĉoj por la oficiala Leipziga foir- 
adresaro". Oni trovas cn la nomita broŝuro laŭalfabete ordigitan 
liston dc ĉiuj branĉoj reprczentitaj ĉc la foiro, kun Gennana paralela 
traduko. Tiu eldonajo ankoraŭ nun estas uzebla ki.l propagandilo 
cn la koinercaj rondoj; plie ĝi prezentas intcreson el lingva vid- 
punkto pro la teknikaj esprimoj, kiuj en ĝi troviĝas. 

. '. Zamenhof-fondaĵo — En la ĝenerala kunveno de la Neder- 
ianda Societo Esperantista ,La Estonto estas nia* de la 23 junio en 
Utrecht, la delegitoj unuanimc akceptis le jenan proponon de la 
Haga sekcio .Fineĝi Venkos" : „La Nederlanda Societo Esp. L. E.F.. N. 
inidatu konstantan nacian monkolekton por fondi post la mllito iun 
foudaj‘on je la honoro de D-ro Zamenhof." 

I.a ideo de la projioninta grupo estis, ke neŭtrala lando iniciatu 
la monkolektadon, kiu, iom-post-iom, estus sekvata dc 1’aliaj landoj. 
Post la inilito, kiain la interrilatoj inter la Esperantistoj de ĉiuj 
landoj cstos restarigitaj kaj kiam jam iu kapitalo povus esti kolektita, 
pcr internacia interkonsento la mono ricevos firman destinon. Ni 
konsident, kc ni havas moralan ŝuldon jc D-ro Zamenhof, por kiu 
la vivo estis tiel maldolĉa. — (Laŭ .Nederland-Esperanto’ .) 

Letero de D-ro Zamenhof. — Ni legas en ,La Espero" : 

- • • • Dc Doktoro Zamenhof alvenis la 22 aŭgusto 1918 al 
l -ino Helmi Joscfson en Stockholm, siatempe Del. UEA. tie, !e- 
tcro skribita dc li kaj sendita el Varsovio la 25 aŭgusto 1914. La 
letero enhavis du aliajn leterojn kun peto al F-ino J. transsendi ilin 
al iliaj adresatoj. Ĉiuj leteroj estis malfermitaj de la Rusa cenzuro. 

L nu estis skribita en Pola lingvo al S-ro B. Richtenbcrg en Heidel- 
berg (Hotelo Eŭropa), la alia en Esp. al la Del. de UEA. en 
K61n, S-ro Aŭg. Junker, kun peto ke S-ro J. zorgu pri la pakaj‘aro 
de*D-ro Zamenhof, kiun li perdis dum sia konata revojaĝo de la 
neatingita Deka Kongreso, kaj ke S-ro J. gardu ilin ,ĝis la flno de 
la milito!" La Doktoro rakontas, ke Iia vojaĝo daŭris duin dek- 
kvar tagoj de Kbln tra Berlin, Svedujo, Finnlando, Ruslando hejmen 
en Polujon ..." 


i 
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TRA LA GAZETARO 


Aliaj gazetoj ricevitaj: . Esperanto-raporio ‘ (Danio) (ok 
tobro-novembro), .Nederlanii-F.speranto’ (n-roj 5— 9), . Fsperanto * 
(novcmbro) de Bahia Bianca, Jnternacia Bulteno ‘ (novernbro). 


.Amerika Esperantisto * (septembro). Oravaj dokumentoj, 
parolado de prczidanto Wilson la 27 septembro 1918. — La spektaklo 
aŭtuna, de Edspa. — Vespera Himno, de Daisv Flanders. — Esper- 
antismo (kie la aŭtoro Iwilda M. Huston diras, ke ĝi estas la animo 
de Esp. kaj la fajrero, kiu konservas la lingvon), kaj aliaj artikoletoj 
en Angla kaj Esp. 

.British tsperantisf (decembro). La nova epoko por la 
Esperantistaro, kie la aŭtoro J. M. Warden, prez. de B. E. A. alvokas 
al la Esp.-staro memori ke unu celo plej dczirita de nia kara Majstro 
estis la repacigo de 1’homoj; forgesante ĉiujn pasintajn dubojn, 
suspektemon kaj malpacon, ni kvazaŭ super la tombo de la Majstro 
premu al ni reciproke la manon, reunuiĝu kaj nin dcdiĉu al la sankta 
afero, por kiu li vivis kaj mortis. Kroniko. — Du kongresoj 
(Angle). — La sekreto malkaŝita, humorplenaj impresoj pri vesperfesto 
de Literatura kaj Debata Societo, de M. C. Butler, kiu iom reme- 
morigas bonhumoran Zarnenhofanon en Ocrm. Esp. — La Brugaj 
cignoj (sekvo), de A. C. Witteryck. - - Raportoj de B. E. A. k. t. p. 

.Eklezia Revuo * (septembro-oktobro). La cklezia mondo, 
de Arnidiakono. — Lumo ĉiela. poeziaĵo de John H. Newman. l.a : 
historio de la ekiezio de Irlando. Dio, iaŭ kies vort’, hinmo dc 
J. Marriott. — Dio laboras, de kanonlko Aingen, kun muzikajo. 
Kantpreĝoj Norvegaj. -- La maljuna skeptikulo, dc A. Noyes. j 
La grizaj gefratoj, de M. Fairless. Jesuo, Jezuo aŭ Jezo? de 
J. M. Wardcn, kiu opinias, ke la plej taŭga formo dc la sankta nomo 
estas Jezo. — Bibiiografio. - Kroniko k. t. p. I.a legado de tiu 
bone redaktata revuo estas rckomendinda ne sole al ekleziuloj. sed ; 
ankaŭ al Ĵaikoj. ! 

.Esperanto Monthly‘ (novembro). Interkonsento per in- j 
fanoj (Angle), kie oni substrekas la necesecon aranĝi eksterlandajn ; 
vojaĝojn de Esp. infanoj. -- La .Marconi*, kie estas montrata. kian | 
belan bazon por kodlibro Esp. prezentas. — I.a Skota movado kaj , 
Esp. (Angle) de N. Bootli. — Fasko da humoraĵoj el soldatejo. Esp. ! 
en la elementa lernejo (Angie), literaturaĵoj, vcrsaĵo k. t. p. 

.Germana Fsperantisto * (decembro). En eldono A:Babiladoj 
dc bonhumora Zamenhofano (fino). Esp. kaj la blinduloj (Ger 
mane), de J. Kreitz. — Kroniko. Diversaj komunikoj, biblio- 
grafio, k. t. p. Eldono B enhavas literaturajojn, el vivo kaj scienco, 
lingvajn demandojn (kie .kampgrizulo* pruvas ke .ist“ en Esperantisto 
ne estas pscŭdosufikso, sed korekte uzata por persono, kiu sin 
okupas pri Esp.), redakcian korespondon, k. t. p. 

.-. J.a Fspero ‘ (novembro). Svedlingvaj artikoloj pri tnond- ! 
iingvo, literaturaĵoj, kroniko. libroj kaj gazetoj, k. t. p. 

. Hispana Fsperantisto’ . Pro la Franca cenzuro ni ricevis 
la tutan jarkolekton 1918 kune kaj tial ne povis raporti pri ĉiu 
nuinero aparte. Lukse eldonata kun bclaj ilustraĵoj dc konataj Hispanaj 
samidcanoj, de Esp. kursoj, grupoj, de vidaĵoj el Hispanio, jen cstas 
unu el la maloftaj Esp. gazetoj kun riĉa materialo en plej bona 
Zatnenhofa lingvo. En ĉiu numero aperas rakontoj, poeziajo, sprit- 
ludoj, kroniko, k. t. p. Ni deziras al tiu gazeto pluan sukceson. 

.'. .Teknika Revuo' (novetnbro-decembro). Nova kompreno 
de la vivo kaj ĝia praktika signifo por la higieno, de D-ro Winsch. 
Vojaĝo al pinto de Monto-Blanka en 1787 (fino), dc H. B. de Saus- ! 
sure. — Kroniko. — Unuiĝo de la Internaciaj Asocioj kaj organizo j 
de la Internacia Centro (Sekvo). — Pri .Samovaro", de A. Ŝarapov. i 
Projekto de Fundamento por la teknika lingvo (sekvo) de Antido. 

.'. . Progreso * (novemhro). Al nia liberiĝo (dulingve.i, dc B. 
Tittl. -- Marŝkanto de Bohemslavaj legionoj, trad. St. Schulhof. — j 
Saluto al Francujo, de D-ro Jl. Jelinek. — Rajto de malgranda nacio j 
jc ekzisto de D-ro Fi. Krejĉi. — Mia malliberigo (daŭrigo). — Esp- 
istoj ĉe la ministro de instruado (kiu estas amiko de nia movado 
kaj promesis prizorgi la solvon de prezentota propono pri enkon- 
duko de Esp. en la Bohemajn lernejojn). — Diversaĵoj. — Kro- 
niko, k. t. p. 


Novaj gazetoj: 

.Hungara Fsperantisto ’ , oficiala organo de la liungar- 
landa Esperanta Societo; aperas la 1 "»«» de ĉiu monato. i5\2J cm, 
12 p. Redaktoro: Petro Turzŭ. Eldonejo kaj redaktejo: Szeged, 
Szentharomsagutca 80. Abonprezo : 8 K. jare, A K. duonjaie. 

De la aperintaj ĝis nun N-roj ni ricevls nur la 5" 1 (novembro), 
kuu sekvanta cnhavo: Hungarlingva artikolo pri Esp. I.a sola 
pensu min turmentas. . ., poeziaĵo de Petofi. Mia muzo, pocziaĵo 
de H. Gciger. Fremda kaj Hungara kroniko. El Esperantujo. 

Nia lingvo cn la seminarioj, de R. Bartal. — • En 2118, daŭrigo 
de romano, k. t. p. 

I.a nova organu dc niaj Hungaraj satnideanoj bonc imprcsas 
knj ni deziras al ĝi prosperon kaj longan vivon. 

. J.a Fstonto *, monata gazeto beletristika, por la intcrnacia 
progresemaj junuloj, 13\21 cm. 12 p. j 1. Rcdaktcjo kaj ad 
ministrejo: Anth. C. Bakcls, Postbox, Haarlem (Nedcrlnndo). Abon 
prezo: jare 5 Fr 

La 1 J N-ro (novtmbro) enhavas: Al nia iegantaro, kic la re 
daktoro anoncas, kc la celo de I' gazeto cstas fari ligon inter la 
internaciaj Esp. junuloj kaj aperigi artikolojn pri diversaj tcmo 
Interesaj al ili. Serlozc antaŭcn, de F. P Ĥina saĝeco 
Vondel kaj Milton, studo de Bakels. I.a unua honm, di 
Buffon. La tiomo kaj la morto. Diversaj komunikoj. 

Estas ĝojiga lakto kc kun la ĉeso de 1’ milito nia rondo dls 
nioviĝas kaj novaj gazetoj aperas aŭ malnovaj reaperas Jcn bom 
presita kaj zorge eldonita gazeto, al kiu ni deziras daŭran ckziston 


UNI VEBSALA ESPERANTO-ASOCIO 


OFICIALA INFORMILO 

Financa raporto pri la asocia jaro 1918 d novembro 1917 
ĝis 31 oktobrn 1918). La cllaboro de la bilanco malfruiĝis tinn 
jaron. ĉar la raportinto ne jmvis iri, kiel kutimc, por tiu celo al 
Ĝenevo. Kiam la aktoj |>ovos esti resendataj al la Centra Ofieejo, 
ekzamenos ilin reprezentanlo de la Svisa Banka Socicto. 

La terura milito tiom detruis, kc tiu, kiu ankoraii sanc vivas 
kaj ne estas rulnigita, devas sin konsidcri fellĉa. ĉar nia asocio 
ne mortis kaj malgrau ĉiuj malfacilaĵoj daŭrigis miiUaju internaciajn 
rilatojn, reguie povis cldoni la gazcton kaj faris diversajn servojn, 
ni rekonu, kc tio estas rnorala sukceso. < ji cstas despli grava, kc 
la pli multaj aliaj internaciaj organizaĵoj ferniis sian pordon. Kons- 
tatinte tion kun la ŝuldita danko. ni rajtas ankau konstati kaj jilcndi, 
ke finance la pasinta periodo cstis la plcj malbona, kiun travlvis 
nia asocio. Sc dank’ al sia dekjara ekzisto UEA ne havus garanti- 
antojn. subtenantojn kaj aliajn fiddajn amlkojn, ĝi imr estus povinta 
iiniti la aliajn societojn. 

Pli elokvente ol longa teksto parolas la ciferoj : 

Bilanco 


Aktivoj 

Yt. 

1'tlSlVUJ 

1 r. 

Kasc» 

445. 82 

Honhavo Ĝt „f.sj>«ranto 

580. 50 

Banko; 

. 513.72 

Konthavantoj . . . . 

064.21 

Frerrula nu>n'* 

1 484. - 

Kreditoroj 

966. 05 

f)ebitorO; . . . 

250. - 

Konto J9I9 

H2. 78 


2693. 54 

w 

25 93. 54 

Kapitaia per<? <i .... 

820.-- 

• Anlaiid havajo . . . 

920 


3T>i3. 54 


3513. 61 


I 


Ntma havajo 


I r. \m - 
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Malpli modestaj ol la ciferoj dt- nia havajeto estas tiuj de la 
l>erdoj, jenc kalkulataj: 

a) Aiitninistra Konto de UfiA 


La alpago el Rezerva Kapitalo devenas el ŝparita malnova gajno. 
Duan saman helpon ĝi ne plu povus elporti. El la Garantia Kapftalo 
i ni nur deprenis la kutimajn kotizaĵojn kaj abonojn. 


fcn iprzuf 

Kotizajoj <h* irtCUibfGj 
Kotiziijoj ĉf i'M fctibUrrafiiOj . 
•>2 hipf-Famtaj i.ntrvpft*noj 

hnspe/oj tio 

Jar*i fVrrh» 


i i. 

M Vk 9 i 
<>56 2! 
•Vi2. 7 H 

iUA.M 

\Vfy\f. 


fctsptzoj 

Oflcejo . 

Salajroj . . . . . 

KorespOinJado . . . . 

MaterUio 

Presajoj 

Aboooj dc . Hsperanto* 
P.ntrcprcrioj 
loversai eUpezoj 


Statistiko. 


por 


5880 H7 


Fr 

i 10.7. 10 
«28. 55 
369. 17 
518.20 
301..V. 

240 — 

128.50 

.SbfeO «7 


Membroj . . . , 
Subtenantoj . . . 
Dumvivaj Mernbroj 


1650 

141 

167 

1958 


b) Amortizoi 


niont* 

Nerertj hnnha*.. 


f*'r. 

493. 32 
Vfi 7. 70 


l # erdu i 161.02 


t) ! nvfrs.a j Kerdoj kai dujnoj 

t J rr'tt/ 


K ur/pcrdoj 
Mid) p« rr)f»; 


Profltu 


h. 

m 2/. 

Hid.3! 
r>\4 «i 
666. 07 

H8I.M 


< m/iui 

fbdlaroj .... . , 

!2s koti/ajoj ei (idraiit.Kapilrflo 
Malnovjj koii/.ajO) . . . . 
Malnovjj kmitoi . . 
Procentoj . . . 

Aliaj ^ajnoj 


hr 
170. 
256. 
167. 09 
142. 15 
78. AS 
167.64 

1181.&S 


V 

i 


</< litlatna / J erdo-Gaino 


fcvuto 


Admiiiistm konto 
Aniortlzoj . . 


Ir 

1 725. 05 

1161.02 

288r;. 07 


(iaino 

I )ivi*r 5aj iVnJd.Cijjnoj 
\i*hi fVfdo 


I r. 

666. 97 
2220 . — 

2886. 97 


Tlu pcrdo dc 2220. Fr. estis kovrata pcr alpago el la kezerva i 
Kapitalo, l-KM) I‘r. kaj per maJplimultigo de la antaŭa bilanca : 
hfivaĵo de 920 Fr. je 820. f*r.. tiel ke rcstas ankoraŭ 100. — !•> j 

I 


f 

Spezoj de la Centra Kaso: Fr. 58,546. 12. 

Movado de la korespondaĵoj : 8354. 

l.a nuna situacio de UEA estas serioza. Danĝero por ĝia plia 
ekzisto ne estas proksima, ĉar ni havas la Garantlan Kapitalon kaj 
sindonemajn amikojn. Sed )a kvar militjaroj pJene pruvis, ke ni ne 
rajtas kalkuli je la fldeleco de la pli multaj Esperantistoj. E1 la 
centmiloj da samideanoj, kiuj, Jaŭ ia propagandaj libroj ekzistas en 
la mondo, nur du mil juĝis utiie ion pagi por internacia Esperant- 
ista organizo , la necesa komplemento de internacia lingvo. La 
plimulton ne rnalhelpis la milito; ne malhelpis ilin la kotizaĵo, tre 
modesta, kaj ankaŭ ne povis ilin kolerigi la kvalito de nia laboro — 
au ĝi estis bona rilate al la cirkonstancoj, aŭ ili estis eĉ tro malla- 
boreinaj por plendi. Kio rnankas ĉe ili estas la kompreno pri la 
vivkondiĉoj de internacia helplingva movado kaj sekve iom da 
oferemo por celoj pli vastaj ol tiuj de la loka societo. 

Interesoj personaj aŭ lokaj, esperoj je dancaranĝoj, la ebleco 
de facila vojaĝo, de kongresaj plezuroj, de komerca gajno aŭ 
simllaj rnotivoj malproksimaj de la Zamenhofa ideo allogis al la 
grupoj multajn personojn, kiuj neniam parloprcnis je la serioza 
movado au forkuris kiam la de ili alcelitaj profitoj ne plu ekzistis. 
Espereble la politika ventego havos la bonon ĉe ni, kiel ĉe la 
statoj, ke ĝi faligos ia antaŭajn iluziojn.,donante spacon al grupiĝoj 
novaj. pli konsciaj pri sia devo. Komence de tiu nova jaro ni 
ĉiuj promesu laupove agi por ke (JEA refariĝu tiel forta kiel ĝi 
estis antau la miiito kaj tiamaniere estu kapabla plenumi la gravajn 
taskojn, kiujn la venanta tempo postulas. 

Ea Vicdirektoro de UEA : 
lid. Stettler. Bcrn. 


El la Admfnistra Konto vidiĝas, ke, dum la snhtcnantoj pli- 
multiĝis dc 101 (1917) al 111 (1918), ia nombro de la membroj 
denovc malkrcskis. Antaue cstis 2191, nuri 16.5». Tin uialkresko 
parte devenas el tio, ke ui ne plu povis riccvi kotizaĵojn el Rusio, 
kaj kc, pro la neeniaso de nia gazeto. nur tre rnalmultaj venis el 
branclo kaj el Austrio-I luugario. Kvankarn ni ĝojas pri tiuj kelk- 
centoj da lidduloj. ni dcvas rimarki, kc cĉ ili nc pagis la plenan 
kotbajun Estas jam malplimulte ol 33<M» Fr. en la Administra Konlo. 
kaj la 109 Er. da kurzpcrdoj cu kalkulo r) ankaŭ ĉcfe dcvcnas el 
pagoj pcr ncplenvaloraj paperoj. Sekvas kc el la kotizaĵo dc 2.50 
Svisaj frankoj icstis al ul entute untt franko kaj scsdekkvar centimoj! 
I.a detaloj dc la adrriinistraj spczoj nc bczonas komentarion, rnalpli 
koste ol pcr 564» l r. la Ceutra Oficejo nc povas ekzistl. Dum 
1919 dua oficisto estas neprc necesa. La paslntan jaron la korcs- 
pondado kaj propagando senteble suferis, kvankam nia kasisto kaj 
sckretaiio, S-ro Richez, laboris plt ol la normalajn horojn. Al lia 
sindoncmo. al lia knraĝo kontraŭ la ĉiutage alfluania paperamaso, 
ni esprimas nian varman dankon. 

1’ri la nmortizoj ni atcntigis en la lasta raporto. Mavinte gravajn 

kaj amikajn rilatojn kun la Rusaj samidcanoj ni devis ankaŭ akcepti 

iliajn pagilojn plenvalore dum la unuaj militjaroj kaj poste iom 

krediiigi. Nun, pro la neebleco rilati kun ili kaj pro la malieliĉaj 

ekoiioiniaj komliĉoj dc tiu lando, serioza amortizo cstis konsilinda. 

Notinte la rublojn po umi franko, ni povas csperi, ke iam parto de 
la pcrdo rctroviĝos. 

Ln la Divcrsaj Perdo-Ciajnoj agrable rirnarkiĝas 370 Er. da 
donacoj. Muitan dankon al tiuj hclpintoj, kaj rekomendon al la 
aHaj tnembroj pagi plenvalorc. por ke ne la tutaj donacoj reperdiĝu 
per la kurzdiferencoj. 


; Kontrolado de la kalkuloj. — La subskrlbinto, kontrollnte 
la saldojn de la ĉeflibro kaj de la bilanco je la 31 oktobro 1918, 
konstatis ilian plcnan konformecon kun la libroj kaj la perfektan 
' ordon de la librotenado. 

Cjenevo, la 20 decembro 1918. 

J. Schrnicd, 

kasisto ĉe ia Svisa Bank-Societo 
(Schweiz. Bankverein). 

Kotizaĵoj por 1919. Je la 30 novembro estis enkasigitaj 
9» kotizajoj (el kiuj 9 subtenantoj). Krom tio estas 167 dumvivaj 
mcmbroj. Sume: 262. — fzsperantiaj Fntreprenoĵ : 2. * 


Statistiko de ia korespondajoj. 

pondaĵoj duin ia monato novembro: 

Ricevitaj: 521. - Eorsenditaj : 34». 
(Antaŭa nionato: 480.) 


Movado de la kores- 


Tuta sumo : 861 


Subtenantaj membroj. — Estas subtenanta membro de UEA 
ĉiu persono, kiu por helpado al la Asocio bonvolas pagi mini- 
muman kotizaĵon da 5 Frankoj. 

Unua listo: 

1. C. Pickert (St. Charles, Usono). — 2. J. Schmid (Bern, Svisio). 
~ 3 - Kltcn (Hildesheim, Germanio). — 4. J. Mader (Helena Bay, 
Nov-Zelando). - 5. E. Perusson (Bourges, Francio). — 6. H. Glasŝ 
(Portland, Usono). - 7. J. Graham (Regina, Kanado). - 8. S-ino 
Ras van den Eerenbeemt (’s-Hertogenbosch, Nederlando). — 9. 
K. Herzer (Des Moines, Usono). 
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Delegitoj. — Delegitoj estas elektitaj en la jenaj lokoj: memoron, kaj al lia familio, al Haj amikoj sendas la esprimon de 

Bridgeport (Usono, Conn.). — D. : S-ro M. L. De Vine, instruisto, nia kora simpatio. 


284, Dover St. 

Cowdenbeath (Britio, Skotlando). — D. : S-ro J. B. Primmer, kuraeisto. 
I.angesund (Norvegio). — D.: S-ro O. B Sletterod, Mekaniske Verksted. 
Thun (Svisio). — D.: S-ro Otto Ed. Kuoz, drogejo .Edelweiss*. 
VCarrington (Britio, I-ancashire). - D. : S-ro T. Gorman, 9, Dial Str. 

ŝanĝoj : 

Eskilstuna (Svedio). — S-ro Arvid Agren, telegrafstationen. 
Groningen (Nederlando). — F-ino H. Beukema, Heerestraat 12 a. 

Provizore ne plu estas Del. en jenaj regionoj : 

Athis-Mons (Francio); Bodenbadi (Bohemio); Kounire (Bohemio); 
Petrozseny{ Hungario); l Verdau (Gcrmanio); Zakopane fGalicio). 


Esperantista Vivo 


; E1 Lisbono oni koniunikas al ni la morton de S-ro G. Farley, 
Del. de UEA en Enficld (Anglioi, kiu, same kiel S-ro Souchav, 

i ^stis viktimo de la gripepidemio. S-ro Farley estis tre vigla kaj 

tideia Esperantisto, bone konanta nian lingvon, kiun li parolis tre 
i fiue. Li entuziasme helpis la I.lsbonajn samideanojn en kelkaj pro- 
pagandaj aferoj. kaj oni ĉlam vidlsjin preta al laborado por Esper 
anto. Li venis en l.isbono antaŭ tri jaroj kaj apartenis al la Angla 

: militista misio. Ce la funebro okazlnta !a lf» novembro trovlĝis 

; Lisbonaj Esperantistoj, kaj nia Dei., S-ro B. Martins d’ Almeida. 
: oficiale reprezentis nian Asocion. H. H. 

i 

i 

i 

• 

i 

Lingvaj Studoj 

i 


Naskiĝoj. — A1 Ges-roj Deshavs. el Sens (Erancio), naskiĝis 
filino nomita Rose Blanche. 

Edziĝoj. S-ro Vdclav BroZ kun F-ino Aniika Horovd, el 
Kladno (Bohemio). 

S-ro Johannes Edmund Nicolai. DcL, Dresden, kuti F-ino 
Margarete Voigt, el Liegnitz i. Sclil. 

Prof. Edtvard G. Phillips, F. B. E. A., (iar. UEA. el Londono. 
kun F-ino Jeanne Chapalain. el Parizo. 

Distlngo. — Nia kunlaboranto S-ro Edmotui Privat ricevis la 
titolon de literatura doktoro, post prezento de tezo pri J,a Pola ; 
revolucio dc 1830 antaŭ la Eŭropa opinio” ĉe la Ĝeneva univcrsitato. | 
Ni kore gratulas! i 


Niaj- Mortintoj 


Doiore impresis nin la informo pri la inorto, sekve de malsano, j 
de S-ro Friedrich Fleck, ekssekretario ĉe la C. O. de UEA kaj 
garantianto. Fervora kaj serioza Esperantisto, S-ro Fleck fruc inter- 
esiĝis al la agado de nia Asocio, kaj, en la jaro 1911, li akccptis j 
la postenon de sekretario ĉe la C. O. de UEA, kie li restis ĝis 1913. j 
Lia sistema kaj senlaca laboro, en perlodo malfacila, certe helpis 1 
al la pJifortiĝo de UEA kaj al la bona funkciado de ĝia Oficejo. ! 
Li estis ne sole lingva Esperantisto, sed ankau fervora internaciulo. 1 
kiu ĝuste komprenis la sigtiifon de Esperanto por la starigo de pli j 
bona mondordo. Kelkan tempon antaŭ sia morto li skribis al ni j 
pri sia espero baldaŭ havi la eblecon ree Jabori por Esperanto, kie.s : 
postmilita rolo Ŝajnis al li grandega. I)es pli bedaŭrinda estas lia 
foriro el niaj vicoj. Nia movado bezonus muitajn el tiaj kotnpren- i 
emaj kaj Iaboremaj junuloj, por kiuj Esperanto estas io alia o! 
kelktempa amuzilo. 

S-ro Fleck mortis en Werdau (Saksio); li estis nur tridckunujara. 

Kun S-ro Emiie Souchay, eks-Vicdel. de UEA en Parizo, j 
poste Del. en Athis-Mons, malaperas alia fervora kaj serioza Esper- j 
antisto. Li vigle partoprenis en nia movado kaj speciale okupiĝis \ 
pri ia disvastigo de nia lingvo en la laboristaj rondoj. Li ankaŭ . 
estis sindonema amiko de UEA kaj, antaŭ ia milito, kunlaboris al j 
nia gazeto per alsendo de artikoloj kaj notoj pri socialaj probiemoj 
aŭ movadoj. S-ro Souchay estis la tipo de inteligenta progrescmulo. 

Li estis praktika idealisto, kiu komprenis, ke Esperanto devas utilj j 
ne sole al riiaj nepoj, sed ankaŭ al niaj samtempuloj, kaj !i helpis j 
al tio laŭ sia povo, ĉe ĉiuj eblaj okazoj. Ni respekte salutas lian | 


Pro manku de loko la daurigo dc la artikolo pri la geograiiaj 
nomoj kun la listo dc la ĉefaj landnomoj konforma al la sistemu 
de ii i alprenita apcros nur en la sckvanta N-ro. Ni rernemorlgas, 
ke de la nuna N-ro ni uzas la sufikson -/ por la landnomoj (an- 
siatau uj kaj land‘1. lau la rekomendo de la L. K. en 1910. \ idu 
pri tio klarigojn en .Esperanto’ . decembro 191K. 

Vortoj proponitaj en n Teknika Revuo“ 

En novcinbra-decembra N-ro de .Teknika Kevuo* lioviĝas nova 
listo de proponitaj neoficialigitaj vortoj. 

Jam pli-malpli konataj aŭ internaciaj estas ukumulatoro, al 
bumtno. angio, areo, aiireulo, aŭtoktono, belvedero, cerbumi. cirkult. 
departammto diafragmo, dogano.elektrono. etero, hidrato. ftirurgo, 
karbono, koheri. ko/ojda. laiko, rnedio, monismo. neŭrastenio, 
okcipito. orgartika. plako, plura, potentialo, retino. sekundaria, 
skemo. skolo, solido, vitalismo. 

Novaj estas : 

espirito --- reaperajo dc mortinto, elvokebJa sul> forim» audebla 
au videbla. En tiu ĉi senco oni jam uzis la vortojn spirito au jantornu, 
kiuj ŝajnas sufiĉaj ; oni ankau povus tliri spiritulo. La vorto spirit 
ismo jain estas internacia, kaj estus domaĝe ĝin kripligi al espintismo. 
faleno nokta papilio. 

ftrmalu - ncuno de komerta societo. Pli irue estis proponlta 
jirmao j>or la satna senco; firrnalo estas pli belsona, sed arbitra. 

letro aŭ belletro klera literaturo, poe/io, gramatlko, elok- 
venlo. Ln tiu ĉi senco jam estas ofte uzita la vorto beletristiko. 
Oni devas konfesi, ke la vorto letrtsto au belletristo estus pli opor- 
tuna ol beletristikisto. 

lobo ronda dividajo de organo. 
ntedolo interna rnola $tofu en osloj 
ortu !K)-grada angulo. 

ŝalti ---- interŝovi. 

termo varnto (en senco leknikai. 

Novaj sufiksoj . 

enda =■ kiu devas esti -ata. i:k/ solvcnda problemo, problemo, 
kiu dtvas e.sti soivata. 'iiu ĉi sufikso cstas ankaŭ ofte uzata de 
.F.klez.ia Kevuo*. 

oza (teknika sufiksoj, kiu enfiavas muite da. Ekz. : tuberoza. 
retro re, en senco revena (ne ripeta). Ekz. : retroiri (reiri iri 
denovc). Jam kelkfoje uzita. 

' Ln keikaj vort.iroj oni :mk.iŭ trovas Ucpartemcnlo 
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REKLAMO 


KOHE8PONDADO 

TAklH): Unu cnpreso: f-r. ..SO. — Tri cnpresoj : Fr. 1.25. 
Dek-du enpresoj: f r. L50. 

MAU.ONCilGOJ L--** tefaro. PK - - poŝtkarto. PI -- po&t- 
knrtoj ilustritaj. PM poŝtmnrkoj. bfl poŝtmarko sur bildflankor. 


Aarhus (Danio). S-ro A. Hvorsftv, instruisto, Def. de 
Uf.A, !rOjborgvt-j 32, PM <rte sendas tinue). 

Arona (Italto, J.arjo Magjjiore) S-ro f ranccsco Perucchctti, 
Pf, bfl (kun ĉiuj landoj). 

Barcelona (Jltspanio). S-ro Cailos Scgura, 1, Asturias, So- 
cieto Paco kaj Anto, PK, I (kmi ĉiuj lartduj). 

Breda (Nederlando). S-ro 1. Sterkman. Nicuvve Ifaagdijk 19a, 

I , Pl (pri astrologio kaj teozofio). 

Fredrlksstad (Norvegio). S-ro Sig Hole, I , PI, PM (kun 
ĉluj landoj). 

(ienfrve (Svi-sio;, S r<i Jo:epl! Pf.irincr, lekttikisto. 52, Bd. 
St-( ieorgts, PI, I.. 

's-Hertogenbosch (Nedcrlando). f -ino .1. van den Camp, 
Hinthstr. 160, Pl. 

Jllemnice .106 (Bohemio). S-m Joscf Kavan, Pl, PM. 
Kristianla (Norveglo). I oĝio de fcsperantistaj Laboristoj 


Filatelistoj. — A! ĉiu .persono, kiu sendos al mi per reko- 
mendita Jetero 50 - 100 aŭ pli malsamajn poŝtmarkojn, mi sendos 
saman kvanton aŭ valoron en Argentinaj kaj Sudamerikaj poŝt- 
markoj laŭ katalogo Ivert Tellier. Retro Ciomez, 3924, Cordoba. 
Bttenos Aires. 

Hermetikismo. — Anaro Esperantista de la Societo de I’ Her- 
metika Saĝo. Pdigio-filozofio Greka, Ĥaldea, Egipta. Por ĉiuj detaloj 
skribu al: Order of Ancient Wisdom, .Esperanto*, 6, John Dalton 
Street, Manchester (Anglio). 

Komercistoj ĉiulandaj, kiuj deziras komerci en Nederlando 
skribu detale al: P. Vermaas, Del. de UEA, N. Blnnemveg 340a, 
i Rotterdam (Nederlando). 

Komercrilatoj. Oni deziras transdoni ia reprezentadon de 

brodaĵoj de St. Gallen (broditaj sur tolo, kotono kaj silko), delikate 
laboritaj tolaĵoj kaj subtilaj, elegantaj salongarnaĵoj. Pagokapablaj 
rcprezentantoj kaj aĉetantoj sin turnu al S-ro Julius Hefti, Hinwil 
(/ŭrich, Svisio). 

Konata Hungara verkisto dez. per Esp. korespondi kun ali- 
landaj bonc konataj verkistoj. Pliajn detalajn donas Balkanyi Pal, 

15, Hajos-utca, Budapest VI. 

* • ^ • •• _ _ , 

Korespondo. — Otio Sklenĉka, Del. de UEA, bankoflctsto en 
Hradec Kralove (Bohemio) komunikas al ĉiuj siaj amikoj en la 
tuta mondo (precipe Finlandaj!), ke li feliĉe revenis de la terura 
, milit0 al sia clvila profesio. Oni skribu al lia malnova adreso. 

Ovoj. Mi deziras korespondi kun alilandaj personoj pri 
i birdoj kaj ovoj. Mi aĉetos ovojn, facile atingeblajn de kamparanoj 


(kun tlaj asocioj en aliaj landoj). Adreso: E. E. Johnsen, Fredens- 1 • , ,, , ... , - - 

borgveien 41 B, 1 e.tg., 3 <tj.g. ! J c bonaj prezoj. K. L. Skinner, Brooklands Estate Office, Wey- 

Locle (Svisio). -- S-rt> W. Matthcy. II, Cret Vaillant, PI ; brid k e » Anglio. 

Iprefere kun ekstereŭropaj samideanoj). Reprezentanto kun tre bonaj rilatoj en la Argentina komerco 

Lyss (Svisio). S ro Einst Schenrer. Del. UEA, PI, PM ; sin P ro P onas P (,r la maklero de ŝtrumpaj artikloj, lanaj, kotonaj 
(preferc kuri ekstcreŭropanoj). ; kai KttUai : ' ■ 


kaj silkaj ŝtofoj, celuloidaj artikloj kiel pupoj, kombiloj k. t. p. 


S-ro R. Sundvall, 116, Willow St„ j Petr0 Gom ° 7 - 3921 • Cbrdoba, Bucnos Aires. 


Mac Keesport (Usouo. Pa.i. 

Pl (kim ĉiuj iandoj). Fra la Jaro. — Esperantaj lecionoj por ĉiulandaj lernantoj, 

Malmfl (Svodio). S-ro Jolin Pelersson, I . Agnesgatan, I . PK, | ; kompiiitaj laŭ cduka metodo longe elprovita; pli ol 1600 ekzem- 
artaj dcsegnaĵoj, akvareloj (ktm ĉiuj landoj). ! pieroj jam vendigis. Eldonistoj : S-roj Dent, Londono kaj Toronto. 

New York City (Usono). S-ro C. C. Coigne. 2633, Creston ’ PrC20: 2 afranklte. 

Aventie, nur I. (kuii ĉtulandaj pensemuloj pri postinilitaj prohlcmoj). | “ 

Portland (Usono, Oregon). -- S-ro H. G. Glass, 867, Bow- ! 

!!1 Ol I / 1/ ( I n • lan .4/« 2 I» N r .. ••• ^ \ 


doin St., Pl, I. (kun ĉiuj landoj krom Nordamcriko). 

Prahn (Bohetnlo). - F-ino .lulie Ŝupichova, Instruistino, Mala 
Ŝt« pansk;i 6 n., salutas siajn antaŭmilitajn korespondantoju kaj inter- j 
ŝanĝas denove I., Pl kim ĉluj iandoj. 

Praha II (Bohemio). — S-ro Karel b'lala, !, .lenŝtejnska. Pl, 
PK, 1., PM (kun ĉiuj laudoj). 

Talleres F. C. S. via Btieuos Aires (Argentino). S-ro Jose 
(!a(ala, 2049, San Martin, PI (kun ĉiuj landoj). 

Trondhĵcm (Norvegio). — Grupo Esp. aranĝos poŝtkart- kaj 
ktcrvespcron la 15 fcbruaro 1919. Oni scndu 1. kaj PK- 

Utrecht (Nederlando). IMm» S. Metten, Mariaplaats 73, P! 
(kun ĉhij landoj). : 

Wamel apud Tiel (Nederlando). -- S-ro II. van Duuren, Pl 
(kuu mar- kaj havenvldajoj). 


FIRMO J. H U YSMAN 


Komerca Reprezentanto 


Vlisslingen, Nederlando 


Sin rekomendas por la vendo de 


ĉiuspecaj artikloj 




PKTOJ UAJ PHOPONO.I 


' r *rlfo: Uuu llnio I 10 V.irtoj) I r. 0. -10. Por irl enpresoj rabito <la II)" « 
)'•’< <lt‘k ilu vnpicsoj 2 !< * ... Aiituua p.iro. 


Brodajoj. - Ganmtikapablaj reprezentantoj por delikataj 
lirodaĵoj de St. (iallen kaj broditaj tukartikloj estas serĉataj en ĉiuj 
kmdoj. Sendu proponojn sub cifero 11,296, C. O. dc UEA. 

Ciu Fsperantisto kiu volas helpi eu granda infornia laboro 
per disdono kaj disscndo de iiugfolioj, tradukado, inforrnsendado, ^ 
k t. p skribu tuj ai: Propaganda Komitato de la L.ingvo lnternacia, j »/ 4 jare M. 2.50. 

I \ I 1 ? f ( a • r- • » .. . 


Balkanyi Pal. 15, Hajos-utca, Budapest VI. 


LA (JNUIGITA TUTHOMARO 

De Januaro 1919 aperos la monata gazeto VI Dlo geainlgtc 
Menichhelt“, La Unulglta Tuthomaro** kiel organo de 
tiuj. kiuj decide celadas ne nur la popolligon, sed ankaŭ la bonan, 
pur.ui animon de la izoluloj kiel ĝian kondiĉon. La gazeto, prezent- 
•mtc ĉiujn artikoiojn en la patrolingvo de la verkisto kaj krom tio 
en Esperanta traduko, raportos pri okazaĵoj el ĉiuj vivregionoj de 
eiuj landoj kaj provos eksciti la komunsenton kaj )a bonon, uzante 
la plej grandan toieron koncerne ĉiujn mondopiniojn kaj religiojn. 

Redaktoro estas Wilhelm Heydorn en Hamburg kaj kunverkistoj 
la plej famaj, en- kaj eksterlandaj rcprezentantoj de la paco kaj 
popolliga movado. 

Abonebla per poŝto, librejoj aŭ nia cldonejo. — Prezo por 

Plej efika anoncorgano, ankaŭ eksterlande. — 


; Bohai-V erlng. G. m. b. H. — Hamburg 35. 


PRESEJO BOCHLER S KO., BERNO 



